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Check wall/ceiling for suitability.
If uncertain, seek professional advice**
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WARNING

- Do not place any objects in the path of the
blades

- If unusual oscillating movement is observed,
immediately stop using the ceiling fan and
contact the manufacturer, its service agent or
suitably qualified persons

- For attachment to the ceiling using hooks or
other devices shall be fixed with a sufficient
strength to withstand 4 times the weight of
the ceiling fan

- Remove the battery cover to put in or take out
the battery:

- batteries are to be inserted with the correct
polarity;

- if the appliance is to be stored unused for a
long period, the batteries should be removed;

MAINTAINANCE

- Once yearly clean your fan periodically
to its new appearance

- Use only lukewarm water, do not use
detergent, corrosive or acidic solution

- Use only soft or lint-free cloth to clean
the fan, rough cloth will scratch the surface

- There is no need to oil the fan

- Use a soft cloth moisten with mild soap
to clean the blade, and then use a dry cloth to
wipe it again

frw—"

1. To ensure the safe and efficient use of this product,
clean and inspect it regularly (every 6 months). Failure to
do so may result in fire, electric shock, or the decorative
ceiling fan falling due to prolonged use.

2. When cleaning the decorative ceiling fan, use a soft cloth
dampened with a neutral detergent (wring it thoroughly)
to wipe the surface, then dry it with a clean cloth.

3. Avoid touching the fan with sharp objects.

4. Regularly maintain the remote control’s transmitter to
prevent dust or debris from affecting its performance.
5. Do not use detergents other than neutral detergent or

organic solvents to clean the fan. Doing so may cause
discoloration, deterioration, reduced strength,

ALWAYS DISCONNECT THE POWER SUPPLY TO PREVENT ELECTRIC SHOCK.

6. Removing the Lamp Shade: Grip the outer edge of the
lamp shade with both hands, rotate counterclockwise
until it loosens, then remove it. Refer to the installation
diagram for guidance. Improper removal may break the
shade, rendering it unusable.

7. Installing the Lamp Shade: Refer to the installation
diagram. Warning: If not securely installed, the lamp
shade may fall and cause injury.

8. Cleaning the Top of the Decorative Ceiling Fan:
Hold a fan blade with one hand, then wipe it. Avoid
excessive force to prevent blade damage. Ensure
the fan is completely dry before operation to prevent
malfunctions or fire hazards.

Note: Fan blades are not detachable.
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* ® Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <X>. @ This product contains a light source of energy efficiency class <X>. ® Ce produit
contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <X>. ® Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <X>.
® Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <X>. ® Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia
energética <X>. @ To TIPoI6V aUTO TIEPLEXEL PWTEIVA TINYr TNG TAENG EVEPYELaKNG amddoong <X>. @ Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse
<X>. ® Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass <X>. @ Tama tuote siséltaa valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on <X>.
@ Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse <X>. @ Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <X>. €@ Tento vyrobek
obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Uginnosti <X>. @ [JaHHbI NPOAYKT COAEPXUT dHeprocGeperatoLLmii UCTOYHNK cBeTa (knacca <X>). @ Ez a termék egy
<X> energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartaimaz. Ten produkt zawiera zrodio $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej <X>. @ Tento vyrobok
obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gi¢innosti <X>. & Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske uéinkovitost <X>. @ Bu triin, enerji verimliligi sinifinda
bir 1sik kaynagi igerir <X>. @ Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <X>. @ Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de
eficientd energetica <X>. @ Toan NpofyKT BKNIOYBA CBETMHEH M3TOYHMK C Knac Ha eHepruiiHa echekTuBHocT <X>. @ Toode sisaldab energiatéhususe klassi <X>
valgusallikat. @ Siame gaminyje yra $viesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé <X>. @ Si s raZojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates
Kklase ir <X>. Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti <X>. @ Lleit BUpi6 MICTUTbL AXXepeno ceitna knacy eHeproedeKkTUBHOCTI <X>.
@ Byn eHimpe <X> aHeprua TMIMAINIri KNacbIHbIH Xapblk Kesi 6ap.
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** ® Eignung der Wand/Decke priifen. Wenn Sie sich nicht sicher sind, lassen Sie sich beraten. ® Veérifiez I'adéquation du mur/plafond. En cas d’incertitude,
demandez conseil a un professionnel. @O Controllare I'idoneita della parete o del soffitto. In caso di dubbi, consultare un professionista. ® Compruebe la idoneidad
de la pared o techo. Si no esta seguro, busque asesoramiento profesional. ® Verifique a adequagao da parede/teto. Se nao tiver a certeza, procure
aconselhamento profissional. EAéy€te TOV TOiXO/TNV 0pOdr WG TIPOG TNV KATAMNAGTNTA. Ze TiepimTwon apdiBoAiag, {NTroTe eMAyyEAPATIKT] GUPBOULAT.
@ Controleer wand/plafond op geschiktheid. Als u niet zeker bent, vraag dan professioneel advies. ® Kontrollera vagg/tak for lamplighet. Om du &r oséker, sok
professionell radgivning. @ Tarkista seindn/katon sopivuus. Jos olet epavarma, kysy neuvoa ammattilaiselta. @ Sjekk om veggen/taket egner seg. Oppsok
profesjonell radgivning dersom du er usikker. @ Kontroller vaeg/loft for egnethed. Hvis du er usikker, skal du soge professionel radgivning. €@ Zkontrolujte vhodnost
stény/stropu. Pokud si nejste jisti, vyhledejte odbornou radu. @ [lNpoBepkTe CTEHY/NOTONOK Ha NPUrOAHOCTL. ECAM y Bac eCTb COMHeHwsi, o6paTtutech 3a
npodeccuoHanbHoit koHcynbTauveit. & Ellendrizze a fal/mennyezet alkalmassagét. Ha bizonytalan, kérjen szakszer( tandcsot. @ Sprawdz, czy $ciana/sufit nadaja
sie do montazu. W razie watpliwosci zasiegnij porady wykwalifikowanej osoby. @ Skontrolujte vhodnost steny/stropu. Ak si nie ste isti, vyhladajte odborni pomoc.
Preverite primernost stene/stropa. Ce niste prepricani, poiS¢ite nasvet strokovnjaka. @ Duvarin/tavanin uygun olup olmadigini kontrol edin. Emin degilseniz uzman
bir kisiden destek alin. Provjerite prikladnost zida/stropa. Ako niste sigurni, potraZite strucni savjet. Verificati daca peretele/tavanul este adecvat. In caz de
incertitudine, solicitati consultanta de specialitate. MpoBepeTe NporogHOCTTa Ha CTeHaTa/TaBaHa. AKO He CTe CUTypHW, NoTbpceTe NpodechoHaneH Cheer.
@ Kontrolli seinale/lakke sobivust. Kahtluse korral kiisi professionaalilt ndu. @ Patikrinkite sienos/luby tinkamuma. Jei kyla abejoniy, kreipkités j specialista.
@ Parbaudiet sienu/griestu piemérotibu. Neskaidribu gadijuma meklgjiet profesionalu padomu. Proverite pogodnost zida/plafona. Ako niste sigurni, potrazite
struéni savet. @ [MNepesipTe BIAMOBIAHICTL CTIHW/CTEN. SIKLLO BN HE BNEBHEHI, 3BEPHITLCS 3@ MPOHECINHO KOHCYNLTaLiE. & KabbipFaHblH/TOGEHIH XapamabibiFbiH
TekcepiHia. Erep ceHimpai 60n1mMacaHbi3, Kacion KeHecKe XYriHiHi3.

*** ® Referenzkontrolleinstellung ® Réglage de la commande de référence O Impostazione controllo di riferimento ® Configuracién de control de referencia ®
Configuragé@o de controlo de referéncia P0Bpion xelplopoL avapopdag @ Referentiebesturingsinstelling ® Instélining for referenskontroll @ Vertailuasetus &
Referansekontrollinnstilling @ Referencekontrolindstilling €@ Nastaveni referenéniho ovladani ® Referencia vezériés beallitisa @ Ustawienie kontroli wartosci od-
niesienia @ Nastavenie referenéného ovladania @ Nastavitev referenénega nadzora @ Referans kontrol ayar Referentna kontrolna postavka @ Setare control
de referinta @ HacTpoiika Ha pethepeHTHYst koHTpon & Vordluskontrolli seadistus @ Etaloninio valdymo nustatymas @ Atsauces vadibas iestatijums @ Postavka

kontrole reference @ HanaluTysaHHs €TaOHHOrO KOHTPOSO

**** @ WARNUNG

- Legen Sie keine Gegenstande in den Kanal der Lamellen

- Wenn Sie ungewdhnliche Schwingbewegungen beobachten,
verwenden Sie den Deckenventilator ab sofort nicht mehr und

wenden Sie sich an den Hersteller, den Kundendienst oder

entsprechend qualifizierte Personen

- Zur Befestigung an der Decke missen Haken oder andere Vorrichtungen
mit einer ausreichenden Haltekraft befestigt werden, die dem 4-fachen
Gewicht des Deckenventilators standhalten

- Entfernen Sie die Batterieabdeckung und legen Sie die Batterie ein oder
entnehmen Sie sie:

- Batterien miissen mit der richtigen Polaritét

eingelegt werden;

- wenn das Gerat flr einen langen Zeitraum ungenutzt

gelagert werden soll, sind die Batterien zu entfernen;

WARTUNG

- Reinigen Sie den Ventilator einmal jahrlich, so dass er wie neu aussieht

- Verwenden Sie nur lauwarmes Wasser, verwenden Sie keine
Reinigungsmittel, korrosiven oder dtzenden Lésungen

- Verwenden Sie zur Reinigung des Ventilators nur ein

weiches und fusselfreies Tuch, ein raues Tuch beschadigt die Oberflache

- Der Ventilator muss nicht gedlt werden

- Verwenden Sie zur Reinigung der Lamelle ein weiches, feuchtes Tuch und
milde Seife und trocknen Sie sie mit einem Tuch ab.

@® AVERTISSEMENT

- Ne placer aucun objet dans la trajectoire des pales

- Si un mouvement d’oscillation inhabituel est observé, cesser immédiatement
d'utiliser le ventilateur de plafond et contacter le fabricant, son agent de service
ou des personnes qualifiées

- Pour la fixation au plafond a I'aide de crochets ou d’autres dispositifs,

veillez a ce qu'ils offrent une résistance suffisante pour supporter 4 fois

le poids du ventilateur de plafond

- Retirer le couvercle du compartiment a piles pour mettre en place ou

retirer les piles :

- les piles doivent étre insérées en respectant la polarité ;

- si I'appareil doit rester inutilisé pendant une longue période,

les piles doivent étre retirées ;

ENTRETIEN

- Une fois par an, nettoyer le ventilateur pour lui redonner son aspect neuf

- Utiliser uniqguement de I'eau tiéde, ne pas utiliser de détergent, de solution
corrosive ou acide.

- Utiliser uniquement un chiffon doux ou non pelucheux pour nettoyer

le ventilateur, un chiffon rugueux rayera la surface

- Il n’est pas nécessaire d’huiler le ventilateur

- Utiliser un chiffon doux imbibé de savon doux pour nettoyer la pale,

puis utiliser un chiffon sec pour I'essuyer a nouveau

@ ATTENZIONE

- Non posizionare oggetti sulla traiettoria delle pale

- Se si osserva un movimento oscillatorio insolito,

smettere immediatamente di usare il ventilatore da soffitto e
contattare il produttore, il suo agente di assistenza o

persone adeguatamente qualificate

- Per il fissaggio al soffitto mediante ganci o altri dispositivi,

sara necessario fissare con una resistenza sufficiente a sopportare
4 volte il peso del ventilatore a soffitto

- Rimuovere il coperchio della batteria per inserire o estrarre la batteria:
- le batterie devono essere inserite con la polarita corretta;

- se I'apparecchio deve essere immagazzinato inutilizzato per un
lungo periodo, le batterie dovrebbero essere rimosse;
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MANUTENZIONE

- Una volta all’anno, pulire periodicamente il ventilatore al suo nuovo aspetto
- Usare solo acqua tiepida, non usare soluzioni detergenti, corrosive o acide
- Utilizzare solo un panno morbido o privo di lanugine per pulire il ventilatore,
il panno ruvido graffiera la superficie

- Non & necessario oliare il ventilatore

- Utilizzare un panno morbido inumidito con sapone neutro per pulire le pale,
quindi utilizzare un panno asciutto per pulirla di nuovo

@® ADVERTENCIAS

- No coloque ningtin objeto en la trayectoria de las aspas

- Si observa un movimiento oscilatorio inusual, deje de usar inmediatamente
el ventilador de techo y pdngase en contacto con el fabricante, un agente de
servicio o una persona cualificada.

- Para fijar el ventilador de techo mediante ganchos u otros dispositivos,
estos deben estar instalados con la resistencia suficiente para soportar
cuatro veces el peso del ventilador.

- Retire la tapa de las pilas para ponerlas o quitarlas.

- No mezcle tipos de pilas diferentes, ni pilas nuevas y usadas.

- Si no va a usar el aparato en un tiempo, extraiga las pilas.

MANTENIMIENTO

- Limpie el ventilador a fondo una vez al afo.

- Utilice solo agua templada y no aplique detergente ni soluciones

corrosivas o 4cidas.

- Utilice solo pafios suaves que no suelten pelusas. Si utiliza un pafio rugoso,
arafard la superficie.

- No es necesario lubricar el ventilador.

- Utilice un pafio suave humedecido con jabén neutro para limpiar las aspas
y un pafio seco para retirar los restos.

@ AVISO

- Nao coloque objetos no trajeto das pas

- No caso de movimentos oscilantes ndo habituais, interrompa imediatamente
a utilizagdo da ventoinha de teto e contacte o fabricante, o seu fornecedor de
servigos ou pessoas devidamente qualificadas

- Para fixagao ao teto, os ganchos ou outros dispositivos devem ser fixados com
uma resisténcia suficiente para suportar 4 vezes o peso da ventoinha de teto
- Remova a tampa das pilhas para colocar ou retirar as pilhas:

- ndo se devem misturar tipos de pilhas diferentes ou pilhas

novas e usadas;

- se o aparelho for guardado e ndo utilizado durante um longo periodo de
tempo, as pilhas devem ser removidas;

MANUTENGAO

- Limpe a ventoinha periodicamente uma vez por ano

- Utilize apenas &gua tépida, ndo utilize detergentes, solugdes corrosivas ou ci-
das

- Utilize apenas um pano macio ou sem fios para limpar a ventoinha;
panos asperos podem riscar a superficie

- N&o & necessério lubrificar a ventoinha

- Utilize um pano macio humedecido com sabao suave para limpar a pa e,
depois, utilize um pano seco para limpa-la novamente

MPOEIAOMOIHZH

- Mnv toroBeteite omoladnimoTe avTikeiyeva otn SIadpour| Twv TITEPLYiWV

- Av tapatnproeTe acuviBloTn Kivnon TAAQVTWONG, AUECWE OTaPATAOTE

TN XProN TOL QVEHLOTAPA OPOPNG KAl ETIKOWVWVICTE HE TOV KATAOKEVATTH,
£vav eKTIPOoWTIO TOL yla GEPRIG ) PE TEXVIKO e KATAANAN e€eidikevon

- Ma T oTepéwan oTnV opodr TIPETEL va XPNOIHOTIoo0VTAL AyKIoTPA 1) GAAEG
dlatagelq Pe emapkr avtoxr, WoTe va avtéxouv 4 Gpopeg To BAPOG TOU AVEULOTH-
pa opodriq

- AaIp€0TE TO KAAUHHA UTTATAPIMV YIa va TOTTIOBETAOETE i} adpaIpETETE

TIG PTTaTapieq:
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- ol pTtatapieg TPETEL va TOTTOBETOOVTAL PE TN OWOTH TTIOAKOTNTA

OKELN Kal va aroppirrovtal e aopair) TpOTIo

- QV N CUOKELN TIPOKELTAL VA GULAAXTEL KAl Va PN XPNOIHOTIOLETAL Yia HEYAAO
Xpoviké Slaotnpa, ol pratapieg TPEMeL va apaipeBoiv

ZYNTHPHZH

- Mia ¢popd tov xpdvo KaBapilETe TOV QVEHLOTHPA WOTE VA ATTOKTHOEL TNV
QPXIKr TOL epdavion

- XpnoloTIOoIEITE HOVO XAAPO VEPO, HN XPNOIUOTIOIEITE ATTOPPUTIAVTIKO,

o0Te SlaPpwTIkod i 6€Ivo SldAuvpa

- XpnotoTioleite HOVO uaAaKo Tavi rou 6ev adrivel xvoudt yia va kabapilete
Tov avepiaTripa, £va okANpo Travi Ba xapdel Ty empdvela

- Aev xpelaletat )\lrmvcrn TOU ClV£|JlOTr‘|p(1

- XpnoipoTroriote éva paAakd Tavi Tou EXETE LYPAVEL UE ATIO ATIOPPUTIAVTIKG
V1 va KaBapioeTe To TITePLYIO, KAl HETA XPNOIOTIOOTE va oTeyvd Tavi yia va
TO OKOUTTIOETE

@ WAARSCHUWING

- Plaats geen voorwerpen in de bewegingsruimte van de bladen

- Als er sprake is van een abnormaal trillen, schakel de plafondventilator dan uit
en neem contact op met de fabrikant, diens onderhoudsdienst of met personen
die over de juiste kwalificatie beschikken

- Als u de plafondventilator aan het plafond wilt bevestigen met behulp

van haken of andere hulpmiddelen, moeten deze stevig genoeg worden
bevestigd om vier keer het gewicht van de plafondventilator te weerstaan

- verwijder het deksel van het batterijcompartiment om de batterij te plaatsen
of uit te nemen:

- batterijen moeten met de correcte polariteit worden geplaatst;

- verwijder de batterijen als u het apparaat opbergt en voor een lange

tijd niet wilt gebruiken;

ONDERHOUD

- Maak uw ventilator €én keer per jaar grondig schoon

- Gebruik lauw water, gebruik geen reinigingsmiddel of een corrosieve of
zure oplossing

- Gebruik uitsluitend niet-pluizende textiel om de ventilator te reinigen.
Ruwe textiel maakt krassen op het opperviak

- De ventilator hoeft niet geolied te worden

- Gebruik een zachte doek met een milde zeep om de bladen te reinigen
en gebruik daarna een droge doek om ze weer af te vegen

® VARNING

- Placera inte nagra foremal i vagen for bladen

- Om ovanliga oscillerande rérelser observeras, upphdr omedelbart att

anvénda takflakten och kontakta tillverkaren, dess serviceagent eller Iampligt
kvalificerade personer

- Vid fastsattning i taket med hjélp av krokar eller andra anordningar méste
takflakten fastas med féstanordningar som klarar minst fyra génger fléktens vikt
- Ta bort batteriluckan for att satta in eller ta ut batteriet:

- batterier ska sattas in med ratt polaritet;

- om utrustningen ska forvaras oanvénd under en langre tid ska batterierna tas ut;

UNDERHALL

- Rengor din flakt regelbundet en gang per ar till ett frascht utseende

- Anvénd endast ljummet vatten, anvéand inte rengéringsmedel, fratande eller
sura losningar

- Anvénd endast en mjuk eller luddfri trasa fér att rengéra fldkten, en grov trasa
kan komma att repa ytan

- Flakten behdver inte oljas

- Anvand en mjuk trasa fuktad med mild tval for att rengéra bladet, och torka
sedan av det med en torr trasa igen

@ VAROITUS

- Ala aseta mitaan esineita tuulettimen lapojen tielle

- Jos havaitset epéatavallista heilurilikettd, lopeta kattotuulettimen kaytto
vélittmasti ja ota yhteys valmistajaan, sen huoltoedustajaan tai tarvittavan
ammattipatevyyden omaaviin henkil6ihin

- Jos kattotuuletin kiinnitetaan kattoon koukuilla tai muilla kiinnittimill, kiinnityk-
sen pitda olla riittavan luja kestddkseen kattotuulettimen painon nelinkertaisena
- Irrota akun kansi, jotta voit asettaa paristot paikalleen tai poistaa ne:

- paristot tulee asettaa paikoilleen oikein pin;
- jos laitetta sailytetadn pitkaan kayttamatt 4, paristot tulee poistaa.

HUOLTO
- Puhdista tuuletin séénndllisesti kerran vuodessa ulkondéltaén uuden veroiseksi
- kayta ainoastaan haaleaa vettd; 4la kdytd puhdistusainetta, syovyttavaa
tai hapanta liuosta

Kayta tuulettimen puhdistamiseen ainoastaan pehmeaa tai nukkaamatonta
Innaa. Karkea liina naarmuttaa pintaa
- Tuuletinta ei tarvitse 6ljya
- Kayta mietoon saippuaveteen kostutettua pehmeaa liinaa lavan
puhdistamiseen ja pyyhi se sitten uudelleen kuivalla liinalla

@ ADVARSEL

- Ikke plasser noen gjenstander der bladene beveger seg

- Hvis uvanlig oscillerende bevegelse observeres, ma du umiddelbart slutte & bruke
takviften og kontakte produsenten, deres serviceagent eller kvalifisert personell

- For 4 feste til taket ved hjelp av kroker eller andre enheter, m& det festes med
tilstrekkelig styrke til & tale 4 ganger takviftens vekt

- Ta av batteridekselet for & sette inn eller ta ut batterier:
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- batteriene mé settes inn med riktig polaritet
- hvis apparatet skal settes til lagring over en lengre periode, ber batteriene tas ut

VEDLIKEHOLD

- Rengjer viften med jevne mellomrom én gang i dret slik at den ser ut som ny
- Bruk lunkent vann, ikke bruk vaskemiddel, etsende eller sur lesning

- Bruk bare en myk eller lofri klut for & rengjere viften, en grov klut vil skrape
opp overflaten

- Det er ikke nedvendig & smere viften

- Bruk en myk klut fuktet med en mild s&pelesning for & rengjore bladet,

og bruk deretter en torr kiut til & torke av

ADVARSEL

- Der ma ikke placeres genstande i vejen for bladene

- Hvis der observeres uszedvanlige, vibrerende bevaegelser, skal du straks
standse loftventilatoren og kontakte producenten, dennes serviceagent eller
anden kvalificeret fagperson

- Ved ophzengning i loftet med kroge eller andre beslag skal fastgerelsen kunne
baere mindst fire gange loftsventilatorens veegt

- Tag batterideekslet af for at iseette eller fierne batterierne:

- Batterier skal indsaettes med den korrekte polaritet;

- Hvis apparatet skal opbevares i en lzengere periode uden anvendelse,

skal batterierne tages ud;

VEDLIGEHOLDELSE

- Renger din ventilator regelmaessigt en gang om dret til et frisk udseende

- Brug kun lunkent vand, og ingen vaskemidler eller zetsende eller syreholdige
oplesninger

- Brug kun en bled eller fnugfri klud til at rengere ventilatoren, grove klude
kan ridse overfladen

- Det er ikke nedvendigt at oliere ventilatoren

- Brug en bled klud fugtet med mild szebe til at rengere bladet, og derefter

en ter klud til at torre det af igen

@ VAROVANI

- Nevkladejte zadné predméty do drahy lopatek.

- Pokud si véimnete neobvyklych oscilanich pohybd, prestarite okamzité
pouzivat stropni vétrak a kontaktujte vyrobce, jeho servisniho zastupce nebo
vhodné osoby s vhodnou kvalifikaci.

- Pro pfipevnéni ke stropu pomoci hackl nebo jinych zafizeni musi byt produkt
pripevnén s dostate¢nou pevnosti, aby vydrzel étyfndasobek hmotnosti stropniho
ventilatoru.

- Chcete-li vloZit nebo vyjmout baterii, odstrarite kryt baterie:

- baterie musi byt vloZeny se spravnou polaritou;

- pfi delsi dobé uskladnéni a nepouziti zafizeni musite vyjmout baterie;
UDRZBA

- Pravidelné, jednou za rok, vycistéte vétrak tak, aby vypadal jako novy.

- PouZivejte jen vlaZnou vodu, nepouZivejte Cistidla ani zadny Ziravy

nebo kysely roztok.

- K gisténi vétraku pouzivejte jen mékky hadr nepoustéjici viakna,

hruby hadr by poskrabal povrch.

- Vétrak nepottebuje olejovat.

- S pouzitim mékkého hadru navihéeného jemnym mydlem

vycistéte lopatky a pak je jeste jednou otfete suchym hadrem.

@ MPEOYNPEXOEHNE

- He nopcraensiiTe H1yero nop spalLaioLMecs nonacTtu.

- Ecnu HabntopaeTcs Heobbl4HOE HENOCTOAHHOE BPaLLieHNe, HeMeaIeHHO
npekpaTuTe aKcnyaTaLmio NOTONOYHOrO BEHTUNATOPA U 06paTUTECh K
NPOU3BOANTENIO, €70 CEPBUCHOMY MPEACTABUTENIO AN OMBITHOMY PEMOHTHIKY.
- Mpy KPenneHn1 U3[ENUsi K NOTONKY C MOMOLLbIO KPIOKOB UM APYTUX
YCTPOWCTB €ro HEO6XOAUMO MPOYHO 3ahUKCUPOBATE, HTOGH! OHO MOTSIO BbIAEP-
KaTb Harpysky, B 4 pasa NpesbILLAIOLLYIO BEC NOTOMIOYHOMO BEHTUASTOPa

- Mepes TeM Kak U3BMeYb UM BCTaBUTL akKyMYNISITOP, CHUMUTE KPBILLIKY
oTceka Anis akkymynsTopa.

- BcTagnsifiTe akkyMynsiTopbl C COGMIOAGHNEM MONSIPHOCTY.

- Ecnn npeanaraeTcst XxpaHeHue Hencrnonb3yeMoro BeHTUnsTopa

B TEYeHMe [JONroro BpemMeHU, akkyMy/STopbl CReayeT U3sneYb.

TEXOBCY>XKVUBAHVE

- Pa3 B rop cneAyeT YNCTUTL BEHTUNSTOP, AOBOAS €ro A0 COCTOSHIS HOBOMO

- WcrionbayiiTe ToNbKO YyTb Tennyio BoAy. He Ucronbayiite YUCTsLLME CPEACTBA,
XUMUHECKY 8KTUBHBIE U KIC/bIE PACTBOPbI.

- VcrionbayiiTe st YNCTKY BEHTUISTOPA MSAFKYIO Ui 6€3BOPCOBYIO TKaHb:
rpy6as TkaHb Ljapanaet NoBepxXHOCTb.

- CMagbiBaTh BEHTUNSTOP MAcioM He Hy>HO.

- Vicnons3ayiiTe MArKyio TKaHb, CMOHEHHYIO B XKVIKOM Mblnie, A1 O4NCTKY IonacTy,
ocne Yero CHoBa NPOTPUTE ee CYXOi TKaHbI0.

® FIGYELEM

- Ne tegyen semmilyen targyat a lapatok Utjaba

- Ha szokatlan rezgéseket tapasztal, azonnal hagyja abba a mennyezeti ventilator
hasznélatat, és forduljon a gyartéhoz, annak szervizéhez vagy egy megfeleléen
képzett személyhez

- A mennyezetre vald felszereléshez hasznalt horgokat vagy mas eszkézoket
kelléen erdsen kell rogziteni ahhoz, hogy a mennyezeti ventilator stlyanak
4-szeresét kibirjak.

- Vegye le az elemfedelet, ha szeretné betenni vagy kivenni az elemeket:

- az elemeket helyes polaritassal kell behelyezni;
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- ha a készliléket hosszabb idére haszndlaton kiviil helyezi, az elemeket el kell
tavolitani;

KARBANTARTAS

- Evente egyszer tisztitsa meg alaposan a ventilatort

- Csak kézmeleg vizet haszndljon, ne hasznaljon tisztitészert, maré- vagy
savas oldatot

- A tisztitashoz haszndljon puha vagy sz6szmentes kend6t, a durva anyagok
megkarcoljék a felllletet

- A ventilatort nem sziikséges olajozni

- Hasznaljon enyhén szappanos vizzel nedvesitett kendét a lapat tisztitasahoz,
majd széraz kendével tordlje at tjra

OSTRZEZENIE

- Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw migdzy fopatkami.

- W przypadku zaobserwowania nietypowych ruchow oscylacyjnych nalezy
natychmiast zaprzesta¢ uzywania wentylatora sufitowego i skontaktowac sie z
producentem, jego serwisem lub odpowiednio wykwalifikowanymi osobami.

- Mocowanie do sufitu za pomocg hakéw lub innych elementéw powinno byé
wystarczajaco solidne, aby wytrzymac 4-krotno$¢ ciezaru wentylatora sufitowe-

go.
- Aby wiozy¢ lub wyjaé baterie, zdja¢ pokrywe baterii:

- Baterie nalezy wktada¢ z zachowaniem prawidiowej polaryzacii.

- Jezeli urzadzenie ma by¢ przechowywane nieuzywane przez dtuzszy czas,
nalezy wyjac baterie.

KONSERWACJA

- Raz w roku nalezy wyczysci¢ wentylator tak, aby od$wiezy¢ jego wyglad.

- Uzywac tylko letniej wody, nie stosowac detergentéw, roztwordw zracych

lub kwasowych.

- Do czyszczenia wentylatora nalezy uzywac tylko migkkiej lub niestrzepiacej

sie szmatki; szorstka szmatka porysuje powierzchnie.

- Nie ma potrzeby smarowania wentylatora.

- Do czyszczenia fopatek nalezy uzywac wilgotnej, miekkiej szmatki z dodatkiem
tagodnego mydta, a nastepnie uzy¢ suchej szmatki i ponownie przetrzec.

& VAROVANIE

- Nekladte Ziadne predmety do cesty lopatkdm

- Ak spozorujete nezvycajny oscilujici pohyb, okamzite prestarite stropny
ventilator pouzivat a kontaktujte vyrobcu, jeho servisného zastupcu alebo
vhodne kvalifikovant osobu

- Na pripevnenie k stropu pouZzite haciky alebo iné zariadenia a upevnite ich
dostatoc¢ne silno tak, aby vydrzali 4-nasobok hmotnosti stropného ventilatora

- Na vlozenie alebo vybratie batérie odoberte kryt batérie:

- batérie sa musia vlozit so spravnou polaritou;

- ak sa spotrebi¢ na dlh&i ¢as nepouziva a uskladni sa, musia sa batérie vybrat;
UDRZBA

- Raz ro¢ne svoje ventilator vycistite do nového vzhladu

- PouZite len vlazn(i vodu, nepouZzivajte Sistiaci prostriedok, Zieravy alebo kysly roz-
tok

drsna handra mézu poskriabat povrch

- Ventilator nie je potrebné olejovat

- Na cistenie lopatiek pouzite makku handru navihéent v jemnej mydlovej
vode a potom pouzite sucht handru na jej utretie

OPOZORILO

- Ne postavljajte nobenih predmetov na pot rezil.

- Ce opazite neobi¢ajno nihajoce gibanje, takoj prenehajte uporabljati stropni
ventilator in stopite v stik s proizvajalcem, njegovim serviserjem ali ustrezno
usposobljeno osebo.

- Za pritrditev ventilatorja na strop uporabite kavlje ali druge naprave,

ki so zasnovane za prenasanje 4-kratnika teze stropnega ventilatorja.

- Odstranite pokrov za baterije, da baterije vstavite ali jih odstranite.

- Baterije je treba vstaviti glede na pravilno polariteto.

- Ce aparat dlje ¢asa shranite ob neuporabi, odstranite baterije.

VZDRZEVANJE

- Enkrat letno redno odistite ventilator, da doseZete kot nov videz.

- Uporabljajte samo mla¢no vodo, ne uporabljajte detergenta,

jedkih ali kislih raztopin.

- Za ¢iscenje ventilatorja uporabljajte samo mehko krpo ali krpo, ki ne pus¢a
vlaken, groba krpa bo opraskala povrsino.

- Ventilatorja ni treba oljiti.

- Za ciscenije rezila uporabite mehko krpo, navlazeno z blagim ¢istilom,

nato pa ga ponovno obrisite s suho krpo.

UYARI

- Kanatlarin yoluna herhangi bir nesne yerlestirmeyin

- Beklenmedik bir salinim hareketi gézlenirse, tavan vantilatériini kullanmay!
derhal birakin ve Uretici, yetkili servis veya uygun sekilde yetkili kisilerle
irtibata gegin

- Tavana kanca veya benzeri aparatlarla montaj yaparken montajin vantilatériin
agirhiginin 4 katini tastyabilecek gtigte oldugundan emin olun.

- Pili takmak veya gikarmak igin pil kapagini ¢ikarin:

- piller, kutuplari dogru olacak sekilde takiimalidir;

- cihaz uzun bir siire boyunca kullaniimadan saklanacaksa, piller ¢ikariimalidir;
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BAKIM

- Yeni gértiniimiinii korumasi icin vantilatériiniizii yilda bir kez periyodik olarak
temizleyin

- Yalnizca 1lik su kullanin, deterjan, asindirici veya asitli soliisyon kullanmayin

- Vantilatéri temizlemek igin yalnizca yumusak veya tiftiksiz bez kullanin,
kaba kumas yiizeyi gizer

- Vantilatori yaglamaniza gerek yoktur

- Kanadi temizlemek igin yumusak sabunla nemlendirilmis

yumusak bir bez ve ardindan tekrar silmek igin kuru bir bez kullanin

UPOZORENJE

- Nemojte postavljati nikakve objekte na putanju lopatica ventilatora.

- Ako uotite neuobi¢ajene oscilirajuce kretnje, odmah prestanite
upotrebljavati stropni ventilator i obratite se proizvodacu, serviseru ili
odgovarajuce kvalificiranim osobama.

- Za priévrscivanje na strop s pomocu kuka ili drugih uredaja potrebno je
udvrstiti s dovoljnom snagom da izdrZi Getiri puta vecu tezinu stropnog ventilato-
ra

- Uklonite poklopac baterija da biste umetnuli ili izvadili baterije.

- Baterije se moraju umetnuti vodeci ra¢una o ispravnom polaritetu.

- Ako uredaj necete upotrebljavati duze vremena, morate ukloniti baterije.

ODRZAVANJE

- Periodi¢no, a najbolje jednom godisnje, ocistite svoj ventilator

da bi zadrzao nov izgled.

- Upotrebljavajte samo mlaku vodu, nemojte upotrebljavati deterdzent,
korozivna sredstva ili kisele otopine.

- Za ciscenje upotrebljavajte samo mekane krpe i krpe koje ne pustaju dlacice;
grube bi krpe mogle ostetiti povrdinu.

- Nema potrebe za podmazivanjem ventilatora.

- Upotrijebite mekanu krpu s blagim sapunom za ¢iS¢enje lopatica ventilatora,
a zatim ih ponovno prebrisite suhom krpom.

AVERTIZARE

- Nu amplasati obiecte in calea paletelor

- Daca se observa o miscare oscilantd neobisnuita, opriti imediat utilizarea
ventilatorului de tavan si contactati producatorul, agentul sau de service sau
persoane calificate in mod corespunzator

- Pentru fixarea pe tavan cu ajutorul cérligelor sau a altor dispozitive, se fixeaza
cu fortd suficienta pentru a rezista la o greutate de 4 ori mai mare decét cea a
ventilatorului de tavan

- Scoateti capacul bateriei pentru a introduce sau scoate bateria:

- bateriile trebuie introduse cu polaritatea corecta;

- daca dispozitivul urmeaza sa fie depozitat si nefolosit pentru o perioada de
timp, bateriile trebuie scoase;

INTRETINERE

- O data pe an, curatati periodic ventilatorul astfel incat sa-si recapete aspectul sau
nou

- Folositi numai apa célduta, nu folositi detergent, solutie coroziva sau acida

- Folositi doar o laveta moale sau care nu lasa scame pentru a curdta
ventilatorul; o laveta aspra va zgaria suprafata

- Nu este necesar sa lubrifiati ventilatorul cu ulei

- Folositi o laveta moale, umezita cu un sapun bland pentru a curata paleta,
apoi folositi o laveta uscata pentru a o sterge

NPEOYNPEXXOEHNE

- He nocTaesiite 06eKT Ha MbTA Ha onaTkuTe

- AKO ce Habnofasa Heobn4aHO KonebaTenHo ABUXeHNe, He3abaBHO

CrpeTe TaBaHHWUS BEHTUNATOP U CE CBbPXKETE C NPOU3BOANTENS, HEroB
CepBU3eH NPeACcTaBUTEN WU NOAXOAALLO KBaNNMULMPaHo nuue

- Mpu 3aKpenBaHe KbM TaBaHa C MOMOLLTA Ha KyKi v pYry yCTpoiicTBa TpsiGea aa
ce (ukcmpa ¢ AOCTaTbYHa 3ApaBiHa, 3a Aa 3BPXM TEr0 4 MbTU NO-TONSIMO OT Te-
71070 Ha BeHTUNaTopa

- OTCTpaHeTe Kanaka Ha OTAENEHNETo 3a GaTepuyt 1 NoCTaBeTe Wik u3BajeTe Gatepu-
ATa:

- 6aTepumTe TpsiGBa Aa Ce MOCTaBsT C NpaBuiHaTa NoMIAPHOCT;

- aKo ypeAbT Liie Ce CbXpaHsiBa 3a NPOAL/IXUTENEH Neproz Ha HeyrnoTpe6a,
6aTepuuTe TpsibBa fa ce N3BaAAT;

NOAOPBXKA

- BeHbX rouiLHO NepUoANYHO NOYNCTBANTE BEHTUNATOPA OCHOBHO
- Nsnonssaiie xnajika BOAA, He 3MON3BaliTe MOYMCTBALL Npenapar,
KOPO3WBEH UMW KUCENNHEH PasTBOP

- HaBnaxHeTe neko kbpnata

- 3a noumncTBaHe Ha BeHTUNATOpa Manon3asalite camMo Meka Kbpra 6e3 MbX,
rpy6uTe Kbpri LLe HafpackaT NoBbLPXHOCTTa

- He e HeoGxopumo aa cmasBarte BeHTUnaTopa

- VanonssaiiTe Meka Kbpna, HaBnaxHeHa C MeK canyHeH pasTsop

3a MoYMCTBaHe Ha NonaTkara, a Cfief, ToBa cyxa Kbpna,

3a Aa A 3abbplLueTe 0THOBO

@& HOIATUS!

- Arge asetage labade likumisteele mingeid esemeid

- Tavatu koikuva likumise tdheldamisel Iopetage kohe laeventilaatori kasutamine ja
vétke lihendust tootja, tema teenindusesindaja v&i sobiva kvalifikatsiooniga isikute-

ga
- Lakke kinnitamiseks tuleb kasutada konkse v6i muid vahendeid, mis on piisavalt
tugevad, et taluda laeventilaatori 4-kordset kaalu

- Patarei sisestamiseks voi véljavotmiseks eemaldage patareikate:
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- patareide sisestamisel tuleb jargida nende polaarsust;
- kui seadet on plaanis pikema perioodi véltel mitte kasutada, tuleb patareid
seadmest vélja vétta;

HOOLDAMINE
- Puhastage ventilaatorit kord aastas, et taastada tema uuevéarne valimus

- Kasutage ainult leiget vett, drge kasutage pesuvahendit, séévitavat voi
happelist lahust

- Kasutage ventilaatori puhastamiseks ainult pehmet ja ebemeid mitte andvat
lappi; kare lapp véib pinda kriimustada

- Ventilaatorit ei ole vaja dlitada

- Kasutage laba puhastamiseks neutraalses seebivees niisutatud pehmet lappi.
Seejarel piihkige uuesti kuiva lapiga

@ |SPEJIMAS

- Nedékite jokiy daikty ant peiliy trajektorijos.

- Pastebéje nejprasta svyravima, nedelsdami nustokite naudoti lubinj
ventiliatoriy ir kreipkités j gamintoja, jo techninés prieZiros atstova arba
tinkamai kvalifikuotus asmenis.

- Tvirtinant prie luby, kabliai ar kiti jtaisai turi bati pritvirtinti taip, kad atlaikyty
4 kartus didesnj svorj nei sveria lubinis ventiliatorius

- Norédami jdéti arba iSimti baterijas, nuimkite baterijy skyriaus dangtelj:

- baterijas reikia jdéti tinkamu polig$kumu;

- jei prietaisas bus ilgai laikomas nenaudojamas, baterijas reikéty iSimti;

PRIEZIURA

- Karta per metus periodiskai atlikite ventiliatoriaus valymo darbus, kad jis
atrodyty kaip naujas.

- Naudokite tik drungna vandenj, nenaudokite plovikliy,

koroziniy ar rugstiniy tirpaly.

- Ventiliatoriui valyti naudokite tik minksta arba pukeliy nepaliekancia $luoste,
nes Siurksti Sluosté subraizys pavirsiy.

- Ventiliatoriaus nereikia sutepti alyva.

- Nuvalykite peilius minksta $luoste, sudrékinta velniu muilu,

o tada dar kartg - sausa $luoste.

@ BRIDINAJUMS

- Nenovietojiet nekadus priekSmetus ierices lapstinu cela;

- Ja tiek novérota neparasta svarstibu kustiba, nekavéjoties partrauciet
izmantot griestu ventilatoru un sazinieties ar razotaju, ta servisa parstavi

vai atbilstos$i kvalificétam personam;

- Piestiprinasanai pie griestiem, izvéloties akus vai citas ierices, stiprinagjumam
janodrosina pietiekama svara izturiba, kas 4 reizes parsniedz griestu ventilatora
svaru.

- Lai ievietotu vai iznemtu baterijas, nonemiet bateriju vacinu:

- baterijas jaievieto ar pareizu polaritati;

- jaierici paredzéts uzglabat neizmantotu kadu laiku, baterijas jaiznem;
UZTURESANA

- Reizi gada periodiski notiriet ventilatoru, lai tas izskatas ka jauns;

- lzmantojiet tikai remdenu tdeni, nelietojiet mazgasanas lidzekli, kodigu

vai skabu $kidumu;

- Ventilatora fifi$anai izmantojiet tikai mikstu dranu vai dranu, kas nesatur
Skiedras, raupja drana saskrapés virsmu;

- Ventilatoru nav nepiecie$ams ellot;

- lzmantojiet mikstu dranu, kas samitrinata ar maigam ziepém, lai notiritu
lapstinu, un péc tam ar sausu dranu to noslaukiet vélreiz

UPOZORENJE

- Nemojte postavljati nikakve predmete na putanju lopatica.

- Ako uodite neuobicajeno oscilirajuc¢e kretanje, odmah prestanite da
koristite plafonski ventilator i njegovom predstavniku za korisni¢ku podrsku
ili odgovaraju¢em kvalifikovanom licu.

- Kod pri€vrscivanja na plafon pomocu kuka ili drugih sredstava, mora

se pri¢vrstiti uz dovoljnu Evrstinu da moze nositi 4 puta vecu tezinu od
plafonskog ventilatora

- Skinite poklopac baterije prilikom postavljanja i vadenja baterije.

*****@ TRENNEN SIE IMMER DIE STROMVERSORGUNG, UM EINEN STROM-
SCHLAG ZU VERMEIDEN.

. Reinigen und Uberpriifen Sie das Produkt regelmaBig, um dessen sichere
und effiziente Verwendung zu gewahrleisten (alle 6 Monate). Andernfalls
kann es zu einem Brand, einem Stromschlag oder zum Herunterfallen des
dekorativen Deckenventilators aufgrund langerer Verwendung kommen.

I

Verwenden Sie zum Reinigen des dekorativen Deckenventilators ein wei-
ches, mit einem neutralen Reinigungsmittel angefeuchtetes Tuch (griindlich
auswringen), um die Oberflache abzuwischen, und trocknen Sie sie dann
mit einem sauberen Tuch ab.

o

Bertihren Sie den Ventilator keinesfalls mit scharfen Gegenstanden.

>

Pflegen Sie den Sender der Fernbedienung regelmaBig, um zu verhindern,
dass Staub oder Schmutz die Leistung beeintrachtigt.

o

Verwenden Sie zur Reinigung des Ventilators keine anderen Reinigungsmit-
tel als neutrale Reinigungsmittel oder organische Losungsmittel. Andernfalls
kann es zu Verfarbungen, VerschleiB, verminderter Festigkeit oder Beschédi-

- Postavljajte baterije vodeci racuna o odgovaraju¢em polaritetu.
- Ako uredaj ne koristite duze vreme, izvadite baterije.

Odrzavanje

- Jednom godi$nje dobro odistite ventilator.

- Koristite samo mlaku vodu i nemojte koristiti deterdZente niti korozivne
ili kisele rastvore.

- Za ¢iscenije ventilatora koristite samo mekane tkanine koje ne otpustaju
dlacice (grubim tkaninama mozete da izgrebete povrsinu).

- Ne morate da podmazujete ventilator.

- Za ¢iscenje lopatica koristite mekanu tkaninu navlazenu blagom
sapunicom, a na kraju ih prebrisite suvom tkaninom.

@ MOMNEPEKEHHA

- He nigcTasnsiiTe HiYoro nig nonari, Lo 06epTaioThes.

- SKLLO BM NOMITUAN HE3BWYaliHe HernocTiiiHe o6epTaHHs, Biapasy
MPUNUHSITL EKCTyaTaLilo CTENIbOBOro BEHTUASTOPA Ta 3BEPHITLCS A0
BUPOGHWKaA, CEPBICHOrO areHTa abo KsanidikoBaHNX

PEMOHTHUKIB.

- KpinneHHst o cTeni 3a 4ONoMoroto rakis abo iHLLMX NpUCTpoiB Mae 6yTn
[OCTaTHLOI MILIHOCTI, W06 BUTPVUMYBATW Bary, sika B 4 pasu nepeslLLye Bary
CTeNBLOBOro BEHTUNATOPa

- LLlo6 BCTaBNTU @60 BUTArHYTU aKyMynsiTop, 3HIMITb KPULLKY

BiACiKy akymynstopa.

- BeTagnsiiTe akymynsiTopy 3 A0TPUMAHHSM NONSIPHOCTI.

- BinnpatbosaHi akyMynsTopu Chif BUTArHYTY 3 BEHTUNSTOPa

Ta 6e3neyHo yTunisysati.

- SIKLLO BEHTUNATOP NNaHyeTbCs 36epiraTit BNPOAOBXK TPUBANOro Yacy,
CAlify BUTAATHYTY aKyMymnsiToput.

TEXHIHHE OBCJTYrOBYBAHHA

- Pa3 Ha pik cnip peTenbHo 4ncTuTn

BEHTUNIATOP [0 CTaHy HOBOTO.

- BukopuicToByiiTe nue Tenny Bofy, He BXVBaiiTe 4ncTsayi 3acobm,

XiMIYHO aKTUBHI PEYOBUHM Y1 KNCA PO3UUHN.

- BukopucToByiiTe Anst YNCTKM BEHTUNATOPA M'sIKy 260 6E3BOPCOBY TKaHUHY,
rpy6a TKaHuHa MnoLKpsiGae NoBEPXHIO.

- 3MasyBaTi BEHTUNATOP MaCTUIOM He MOTPIGHO.

- BukopuncToByiiTe M'Ky TKaHHY, 3MOY4eHy B PiaKoMy MM, ANs O4UCTKN
nonati, Nicns Yoro 3HOB NPOTPIT 1 CyXOl0 TKAHWHOLO.

@ ECKEPTY

- Kanakluanap »onblH 6ereiiTiH elukaHpaii 3aTTap KoimMaHbl3

- Erep epekLue Tep6enmeni koaranbic 6aiikanca, Te6e xenaeTkilliH
naiinanaHy/bl fiepey TOKTaTkIM, OHAIPYLLIre, OHbIH CEPBUCTIK areHTiHe
Hemece 6inikTi MamaHbIHa XxabapnacblHpI3

- Tebere GekiTy yLUiH inMeKTepAi Hemece 6acka KypbinFblnapabl nanaanaxbin,
Tebere apHanFaH XenaeTkiluTiH canmarbiHaH 4 ece apTblk canMakia TeTen Ge-
PeTiH XeTKinikTi 6epikTikneH GekiTinyi kepek

- BatapesiHbl casy Hemece LublFapy YiUiH 6aTapesi kaknarbiH

Lwewin anbiHbl3:

- 6atapesnap/bl AYPbIC MONSPALIKTbI CAKTal OTbIPbIN OPHATY KEPEK;

- acnan ysak yakbIT 60iibl naifanaHbiimManTbiH 6onca, 6atapesnapbiH
LWbIFAPBIN any KaXeT;

TEXHUKAJIbIK KbIBMET KOPCETY

- XKbinblHa 6ip PeT XenaeTKiLTi Me3rin-mesrin caiibiH OHbIH 6acTankp!
TypiHe AeiiiH Tasanaxbia

- Tek Xblnibl CyAbl KONAAHbIHBI3, XKYFbILL 3aTTapAbl, KyWaipril Hemece
KbILLKbL epiTiHAinepai naiaanaH6aHbI3

- XKenpeTkiwTi Tazanay yLLiH TeK XXyMcak Hemece TYKCi3 MaTaHbl
nanpanaHbiHbI3 KaTTbl MaTa 6€TiH CbI3biN TacTanabl

- XKenpeTkiLuTi MainayfblH KaXKeTi )oK

- KanakLanapppl Tasanay yLuiH Xymcak caGbiHMeH CynaHFaH
>KyMcak Ly6epeKTi naifanaHbiHpI3, cofaH KeltiH onapapl Kyprak
wy6epeKneH CypTiHi3

gungen kommen.

ENTFERNEN DES LAMPENSCHIRMS: Greifen Sie den &uBeren Rand des
Lampenschirms mit beiden Handen, drehen Sie ihn gegen den Uhrzeiger-
sinn, bis er sich I6st, und entfernen Sie ihn dann. Weitere Informationen fin-
den Sie im Anschlussplan. Durch unsachgeméBes Entfernen kann der
Schirm zerbrechen und unbrauchbar werden.

INSTALLATION DES LAMPENSCHIRMS: Siehe Anschlussplan. WARNUNG:
Wenn der Lampenschirm nicht sicher installiert ist, kann er herunterfallen
und Verletzungen verursachen.

REINIGEN DER OBERSEITE DES DEKORATIVEN DECKENVENTILATORS:
Halten Sie ein Ventilatorblatt mit einer Hand fest und wischen Sie es dann
ab. Vermeiden Sie UbermaBige Kraft, um Schaden an den Rotorblattern zu
vermeiden. Stellen Sie vor dem Betrieb sicher, dass der Ventilator vollstan-
dig trocken ist, um Fehlfunktionen oder Brandgefahr vorzubeugen.
HINWEIS: Die Rotorblétter des Ventilators sind nicht abnehmbar.

@® TOUJOURS DEBRANCHER L'ALIMENTATION ELECTRIQUE POUR EVITER

o

~N

I
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LES CHOCS ELECTRIQUES.

. Pour garantir une utilisation strre et efficace de ce produit, le nettoyer et
I'inspecter réguliérement (tous les 6 mois). Le non-respect de cette consigne
peut entrainer le déclenchement d’un incendie, un choc électrique ou la
chute du ventilateur décoratif de plafond en raison d’une utilisation prolon-
gée.

i

Lors du nettoyage du ventilateur décoratif de plafond, utiliser un chiffon
doux imbibé d’un détergent neutre (’essorer soigneusement) pour essuyer
la surface, puis le sécher avec un chiffon propre.

4

Eviter de toucher le ventilateur avec des objets pointus.

>

Entretenir régulierement I'émetteur de la télécommande pour éviter que la
poussiére ou les débris n’affectent ses performances.

o

Ne pas utiliser de détergents autres que des détergents neutres ou des sol-
vants organiques pour nettoyer le ventilateur. Cela pourrait entrainer une dé-
coloration, une détérioration, une résistance réduite ou des dégats.

DEMONTAGE DE L’ABAT-JOUR : saisir le bord extérieur de I'abat-jour des
deux mains, le tourner dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre
jusqu’a ce qu'il se détache, puis le retirer. Se reporter au schéma
d’installation pour obtenir des conseils. Un retrait incorrect pourrait casser
I’abat-jour et le rendre inutilisable.

INSTALLATION DE L’ABAT-JOUR : consulter le schéma d’installation.
AVERTISSEMENT : s’il n’est pas installé correctement, I'abat-jour pourrait
tomber et provoquer des blessures.

NETTOYAGE DU DESSUS DU VENTILATEUR DECORATIF DE PLAFOND :
tenir une pale de ventilateur d’'une main, puis I’essuyer. Eviter d’exercer une
force excessive pour ne pas endommager la pale. S’assurer que le ventila-
teur est complétement sec avant de le faire fonctionner pour éviter les dys-
fonctionnements ou les risques d’incendie

REMARQUE : les pales du ventilateur ne peuvent pas étre détachées.

@ SCOLLEGARE SEMPRE L'ALIMENTAZIONE PER EVITARE SCOSSE
ELETTRICHE.

I

b

o

. Per garantire un uso sicuro ed efficiente di questo prodotto, pulirlo e ispezio-
narlo regolarmente (ogni 6 mesi). In caso contrario, si rischiano incendi,
scosse elettriche o la caduta del ventilatore decorativo da soffitto causata
dall‘uso prolungato.

N

Per la pulizia del ventilatore decorativo da soffitto, utilizzare un panno morbi-
do inumidito con un detergente neutro (strizzarlo accuratamente) per pulire
la superficie, quindi asciugare con un panno pulito.

w

Evitare di toccare il ventilatore con oggetti appuntiti.

IS

. Effettuare regolarmente la manutenzione del trasmettitore del telecomando
per evitare che polvere o detriti ne compromettano le prestazioni.

o

. Non utilizzare detergenti diversi da detergenti neutri o solventi organici per
pulire il ventilatore. In caso contrario si rischiano scolorimento, deteriora-
mento, riduzione della resistenza o danni.

RIMOZIONE DEL PARALUME: afferrare il bordo esterno del paralume con
entrambe le mani, ruotare in senso antiorario fino a quando non si allenta,
quindi rimuoverlo. Per indicazioni, consultare lo schema di installazione. Una
rimozione impropria puo causare la rottura del paralume, rendendolo inuti-
lizzabile.

INSTALLAZIONE DEL PARALUME: consultare lo schema di installazione.
AVVERTENZA: se non installato saldamente, il paralume potrebbe cadere e
causare lesioni.

PULIZIA DELLA PARTE SUPERIORE DEL VENTILATORE DECORATIVO DA
SOFFITTO: tenere una pala del ventilatore con una mano, quindi pulirla. Per
evitare danni alla pala, non applicare una forza eccessiva. Assicurarsi che il
ventilatore sia completamente asciutto prima dell‘uso per evitare malfunzio-
namenti o rischi di incendio

NOTA: le pale del ventilatore non sono rimovibili.

® DESCONECTE SIEMPRE LA FUENTE DE ALIMENTACION PARA EVITAR
DESCARGAS ELECTRICAS.

. Para garantizar el uso seguro y eficiente de este producto, limpielo e inspec-
ciénelo peridédicamente (cada 6 meses). De lo contrario, podria producirse
un incendio, una descarga eléctrica o la caida del ventilador de techo deco-
rativo debido a un uso prolongado.

I
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Cuando limpie el ventilador de techo decorativo, utilice un pafo suave hu-
medecido con un detergente neutro (bien escurrido) para limpiar la superfi-
cie y, a continuacion, séquelo con un pafo limpio.

o

Evite tocar el ventilador con objetos afilados.

IS

. Realice un mantenimiento periédico del transmisor del mando a distancia

10

para evitar que el polvo o los residuos afecten a su funcionamiento.

o

No utilice detergentes que no sean neutros ni disolventes organicos para
limpiar el ventilador. Hacerlo puede causar decoloracion, deterioro, reduc-
cién de la resistencia o dafios.

EXTRACCION DE LA PANTALLA: sujete el borde exterior de la pantalla de la
lampara con ambas manos, girela en el sentido contrario a las agujas del re-
loj hasta que se afloje y, a continuacion, retirela. Consulte el diagrama de in-
stalacién como guia. Si se retira de forma incorrecta, la pantalla puede rom-
perse y quedar inutilizable.

INSTALACION DE LA PANTALLA DE LA LAMPARA: consulte el diagrama de
instalacion. ADVERTENCIA: Si no esté bien instalada, la pantalla de la lam-
para puede caerse y causar lesiones.

LIMPIEZA DE LA PARTE SUPERIOR DEL VENTILADOR DE TECHO DECO-
RATIVO: sujete un aspa del ventilador con una mano y, a continuacion, lim-
piela. Evite aplicar una fuerza excesiva para no dafar las aspas. Aseglrese
de que el ventilador esté completamente seco antes de ponerlo en funcion-
amiento para evitar fallos de funcionamiento o riesgos de incendio.

NOTA: Las aspas del ventilador no son desmontables.

® DESLIGUE SEMPRE A FONTE DE ALIMENTAGAO PARA EVITAR CHO-
QUES ELETRICOS.

1. Para garantir o uso seguro e eficiente deste produto, limpe-o e inspecione-o
regularmente (a cada 6 meses). Ndo o fazer pode resultar em incéndio, cho-
que elétrico ou queda da ventoinha decorativa de teto devido ao uso pro-
longado.

o

~
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N

Ao limpar a ventoinha de teto decorativa, use um pano macio humedecido
com um detergente neutro (bem torcido) para limpar a superficie e, em se-
guida, seque-a com um pano limpo.

@

Evite tocar na ventoinha com objetos pontiagudos.

>

Faga a manutengao regular do transmissor do controlo remoto para evitar
que po ou detritos afetem o seu desempenho.

o

N&o use detergentes que ndo sejam neutros ou solventes organicos para
limpar a ventoinha. Se o fizer, isso podera causar descoloragao, deteriora-
cdo, resisténcia reduzida ou danos.

REMOGAO DO ABAJUR: segure a borda externa do abajur com ambas as
maos, gire no sentido anti-horéario até que ele se solte e, em seguida, remo-
va-o. Consulte o diagrama de instalagéo para obter orientag@o. A remogao
inadequada pode partir o abajur, tornando-o inutilizavel.

INSTALAGAO DO ABAJUR: consulte o diagrama de instalagéo. AVISO: se
n&o for instalado corretamente, o abajur podera cair e causar ferimentos.

LIMPEZA DA PARTE SUPERIOR DA VENTOINHA DE TETO DECORATIVA:
segure uma pd da ventoinha com uma méo e limpe-a. Evite fazer demasia-
da forga para ndo danificar a lamina. Certifique-se de que a ventoinha esta
completamente seca antes da operagéo para evitar avarias ou riscos de in-
céndio

NOTA: As pas do ventilador ndo sao amoviveis.

ATMOZYNAEETE MANTA TO TPO®OAQTIKO A THN AMTODYTH
HAEKTPOMAHZIAZ.

. Na va slaopalioeTe TNV aopalr] Kat ATTOTEAECHATIKI XPrion auTol Tou
TIPOIOVTOG, va To KaBapileTe Kal va To ETIOEWPEITE TAKTIKA (KABE 6 PrVeg).
Ze avtiBeTn TiepimTwon, evééxetal va TIpokAnBei Tupkayld, NAEKTPOTIANE i
TITWON TOU SIAKOCHNTIKOU aveploTripa opodrg Adyw TTIapateTapévng Xprions.

o

~
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. Kata tov kaBapiopd Tou S1akoopnTIkoy aveploTrpa opodnig,
XPNOWOTIONOTE éva HaAAKO Ttavi BPEYHEVO PE OLSETEPO ATIOPPUTIAVTIKO
(oTOYTE TO KAAA) YIa VA OKOUTTIOETE TNV ETILAVELA KA, OTN CUVEXELD,
OTEYVWOTE TO pe éva kabapo Tavi.

w

ATtodeVYETE Va ayyileTe TOV QVEPITTPA PE AlXPNPA QVTIKEpEVa.

&

ZUVTNPEITE TAKTIKA TOV TIOUTIO TOL TNAEXEIPLOTNPIOU, Yia va artodpeuxBei n
emidpaon TG amodoor|g Tou arnd okovn f LTIOAEIPpaTa.

o

Mn XPNOIHOTIOIEITE ATIOPPUTIAVTIKA EKTOG ATIO OUSETEPO ATTOPPUTIAVTIKG
opyavikoUg SIAAUTEG yla va kaBapioeTe Tov avepilotripa. Katt T€tolo
EVOEXETAL VA TIPOKAAETEL ATIOXPWHATIOHO, PBopA, pelwpévn avtoxn 1 Tnuid.

. AQAIPEZH TOY KAMEAQY OQTIZTIKOY: MidoTe 10 EEWTEPIKO AKPO TOU
KATTEAOUL GWTIOTIKOL Kal PE Ta SV XEPLA, TIEPIOTPEPTE APLOTEPOTTPOPA
HEXPL va XaAaPWOEL Kal, 0T CUVEXELQ, apalpEDTE TO. AVaTPEETE OTO
Slaypappa eykatdotaong yla odnyieg. H akatdAAnAn adaipeon evééxetal va
08NyNoEL OE OTIAGIUO TOL KATIEAOU, HE ATTOTEAECHA VA AXPNOTEUTEL.
EMKATAZTAZH TOY KAMEAQOY OQTIZTIKOY: Avatpé€te ato Siaypappa

eykardotaong. MPOEIAOMOIHZH: Edv To Kamého GpwTiaTikoL dev
eyKataoTtabei owoTd, EVOEXETAL VA TIETEL KAL VA TIPOKAAETEL TPAUHATIOHO.

o

~
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8. KAGAPIZMOZ TOY EMANQ MEPOYZ TOY AIAKOZMHTIKOY ANEMIZTHPA
OPO®HZ: KpatrjoTe KABe TITEPUYIO QVEHIOTIPA HE TO £va XEPL Kal, OTN
OLVEXELD, OKOUTTIOTE TO. ATTOdEVYETE TNV LTIEPPOAIKH SUvapn, yia va
amoTPEPETE TNV TIPOKANGN {NHIAG oto TrTepvylo. BeBawBeite 6TL 0
QUEHIOTIPAG EXEL OTEYVWOEL EVIEAWG TIPIV ATTO TN AELTOLPYIA, YA va
anodUyeTe SUOAEITOLPYIES I} KIVEDVOUG TIVPKAYIAG
ZHMEIQZH: Ta mrteplyla Tou aveploTrpa Sev ival amooTwHeEVA.

@ KOPPEL ALTIJD DE NETVOEDING LOS OM ELEKTRISCHE SCHOKKEN TE
VOORKOMEN.

. Om een veilig en efficiént gebruik van dit product te garanderen, moet u het
regelmatig reinigen en inspecteren (elke 6 maanden). Doet u dit niet, dan
kan dit leiden tot brand, elektrische schokken of het vallen van de decoratie-
ve plafondventilator door langdurig gebruik.

i

Gebruik bij het reinigen van de decoratieve plafondventilator een zachte
doek die is bevochtigd met een neutraal reinigingsmiddel (wring het grondig
uit) om het opperviak af te vegen en droog het vervolgens af met een scho-
ne doek.

4

Vermijd het aanraken van de ventilator met scherpe voorwerpen.

>

Onderhoud de zender van de afstandsbediening regelmatig om te voorko-
men dat stof of vuil de werking ervan beinvioeden.

o

Gebruik geen andere reinigingsmiddelen dan neutraal reinigingsmiddel of
organische oplosmiddelen om de ventilator te reinigen. Dit kan verkleuring,
verslechtering, verminderde sterkte of schade veroorzaken.

DE LAMPENKAP VERWIJDEREN: pak de buitenste rand van de lampenkap
met beide handen vast, draai tegen de klok in tot hij loskomt en verwijder
hem dan. Raadpleeg het installatieschema voor richtlijnen. Bij onjuiste ver-
wijdering kan de kap breken, waardoor deze onbruikbaar wordt.

DE LAMPENKAP INSTALLEREN: raadpleeg het installatieschema. WAAR-
SCHUWING: als de lampenkap niet goed is geinstalleerd, kan deze vallen
en letsel veroorzaken.

DE BOVENKANT VAN DE DECORATIEVE PLAFONDVENTILATOR REINI-
GEN: houd een ventilatorblad met één hand vast en veeg het dan af. Vermi-
jd te veel kracht om beschadiging van het blad te voorkomen. Zorg ervoor
dat de ventilator volledig droog is voordat u hem gebruikt om storingen of
brandgevaar te voorkomen

OPMERKING: de ventilatorbladen zijn niet afneembaar.

® KOPPLA ALLTID UR STROMFORSORJININGEN FOR ATT UNDVIKA ELEK-
TRISK STOT.

I

N
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. For att sakerstélla séker och effektiv anvandning av denna produkt, rengér
och inspektera den regelbundet (var sjétte manad). Underlatenhet att géra
detta kan leda till brand, elektriska stotar eller till att den dekorativa takflak-
ten slépper pé grund av utdragen anvéndning.

N

Vid rengéring av den dekorativa takflakten, anvand en mjuk trasa fuktad
med ett neutralt rengéringsmedel (vrid ur den ordentligt) for att torka av ytan
och torka den sedan med en ren trasa.

w

Undbvik att vidrora flakten med vassa foremal.

>

Underhall fjarrkontrollens sandare regelbundet fér att férhindra att damm el-
ler skrap paverkar dess prestanda.

o

Anvénd inte annat an neutrala rengéringsmedel eller organiska I6sningsme-
del for att rengdra flakten. Detta kan orsaka missfargning, férsamrad pre-
standa, minskad hallfasthet eller skada.

TA BORT LAMPSKARMEN: Ta tag i lampskarmens ytterkant med bada han-
derna, vrid moturs tills den lossnar och ta sedan bort den. Se monterings-
diagrammet fér végledning. Felaktig borttagning leda till att skérmen gar
sonder och blir oanvéandbar.

MONTERING AV LAMPSKARMEN: Se monteringsdiagrammet. VARNING:
Om lampsk&rmen inte ar ordentligt monterad kan den falla och orsaka per-
sonskador.

I
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Rengéring av ovansidan av den dekorativa takflékten: Hall ett flaktblad med

ena handen och torka sedan av det. Undvik dverdriven kraft fér att férhindra
skador pé bladet. Se till att flakten &r helt torr fére drift for att forhindra funk-
tionsfel eller brandrisk

Obs! Flaktbladen &r inte avtagbara.

@ IRROTA AINA VIRTALAHDE SAHKOISKUN ESTAMISEKSI.

. Tamén tuotteen turvallisen ja tehokkaan kéayton varmistamiseksi puhdista ja

tarkasta se saanndllisesti (kuuden kuukauden valein). Taman laiminlyonti voi

johtaa tulipaloon, sahkoiskuun tai koristeellisen kattotuulettimen putoamise-
en pitkaaikaisen kayton vuoksi.

2. Kun puhdistat koristeellista kattotuuletinta, pyyhi pinta pehmealla, neutraalil-

11

la pesuaineella kostutetulla liinalla (vdédnna se huolellisesti) ja kuivaa pinta
sitten puhtaalla liinalla.

©

Valta tuulettimen koskettamista terévillé esineilla.

»

Huolla kaukosaatimen léhetin sédénndllisesti, jotta poly tai roskat eivét vaiku-
ta sen suorituskykyyn.

o

Al kdyta tuulettimen puhdistamiseen muita pesuaineita kuin neutraalia pe-
suainetta tai orgaanisia liuottimia. Taman laiminlyonti voi aiheuttaa varimu-
utoksia, heikkenemistd, lujuuden heikkenemista tai vaurioita.

=

. Lampunvarjostimen irrottaminen: Tartu lampunvarjostimen ulkoreunaan mo-
lemmin kasin, kierra vastapaivaan, kunnes se loystyy, ja poista se sitten.
Katso ohjeet asennuskaaviosta. Virheellinen poistaminen voi rikkoa varjosti-
men ja tehda siita kayttokelvottoman.

~

. Lampunvarjostimen asennus: katso asennuskaavio. VAROITUS: jos lampun-
varjostin ei ole kunnolla asennettu, se voi pudota ja aiheuttaa vammoja.

KORISTEELLISEN KATTOTUULETTIMEN YLAOSAN PUHDISTAMINEN: Pida
tuulettimen siiped yhdella kédella ja pyyhi se sitten. Valta liiallista voimaa
teran vaurioitumisen estamiseksi. Varmista ennen kayttéa, etta tuuletin on
taysin kuiva toimintahairididen ja tulipalovaaran estamiseksi.

HUOMAA: tuulettimen siivet eivét ole irrotettavia.

® KOBLE ALLTID FRA STROMFORSYNINGEN FOR A FORHINDRE ELEK-
TRISK STQT.

. For & sikre sikker og effektiv bruk av dette produktet, rengjor og inspiser det
regelmessig (hver 6. maned). Unnlatelse av & gjore dette kan fere til brann,
elektrisk stot eller at den dekorative takviften faller pa grunn av langvarig
bruk.

Nar du rengjer den dekorative takviften, bruk en myk klut fuktet med et noy-
tralt vaskemiddel (vri den grundig) for & torke overflaten, og terk den deretter
med en ren klut.

4
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Unngé & berore viften med skarpe gjenstander.

>

Vedlikehold fiernkontrollens sender regelmessig for & hindre at stov eller
rusk pévirker ytelsen.

o

Ikke bruk andre vaskemidler enn noytrale vaskemidler eller organiske lose-
midler til & rengjore viften. Dette kan fore til misfarging, forringelse, redusert
styrke eller skade.

FJERNE LAMPESKJERMEN: Ta tak i den ytre kanten av lampeskjermen
med begge hender, roter mot klokken til den lesner, og fiern den deretter. Se
installasjonsdiagrammet for veiledning. Feil fierning kan edelegge skyggen
og gjere den ubrukelig.

INSTALLERE LAMPESKJERMEN: Se installasjonsdiagrammet. ADVARSEL:
Hvis den ikke er ordentlig installert, kan lampeskjermen falle og forérsake
skade.

RENGJQRING AV TOPPEN AV DEN DEKORATIVE TAKVIFTEN: Hold et vifte-
blad med den ene handen, og terk det deretter. Unngé overdreven kraft for
& hindre skade pa bladet. Forsikre deg om at viften er helt torr for bruk for &
forhindre funksjonsfeil eller brannfare

MERK: Viftebladene er ikke avtakbare.

AFBRYD ALTID STROMFORSYNINGEN FOR AT FORHINDRE ELEKTRISK
STAD.

o

N
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. For at sikre sikker og effektiv brug af dette produkt skal det rengeres og ins-
piceres regelmeessigt (hver 6. maned). Hvis det ikke geres, kan det resultere
i brand, elektrisk sted, eller at den dekorative loftsventilator falder ned pa
grund af langvarig brug.

I

Nér du renger den dekorative loftsventilator, skal du bruge en bled klud fug-
tet med et neutralt rengeringsmiddel (vrid den grundigt) til at terre overfladen
af. Tor den derefter med en ren klud.

w

Undga at rore ventilatoren med skarpe genstande.

>

Vedligehold regelmzessigt fiernbetjeningens sender for at forhindre stov eller
snavs i at pavirke dens ydeevne.

o

Brug ikke andre rengeringsmidler end neutrale rengeringsmidler eller orga-
niske oplesningsmidler til at rengere ventilatoren. Hvis du ger det, kan det
forarsage misfarvning, forringelse, nedsat styrke eller beskadigelse.

FJERNELSE AF LAMPESKARMEN: Tag fat i lampeskaermens ydre kant med
begge haender, drej den mod uret, indtil den lesner sig, og fiern den derefter.
Se installationsdiagrammet for vejledning. Forkert fiernelse kan edelaegge
skaermen og goere den ubrugelig.

MONTERING AF LAMPESK/ARMEN: Se installationsdiagrammet. ADVAR-
SEL: Hvis lampeskaermen ikke er forsvarligt monteret, kan den falde ned og
forérsage personskade.

S
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RENG@RING AF TOPPEN AF DEN DEKORATIVE LOFTSVENTILATOR: Hold
en vinge med den ene hand, og ter den derefter af. Undgé at bruge overdre-
ven kraft for at forhindre beskadigelse af klingen. Serg for, at ventilatoren er
helt ter, for den tages i brug, for at forhindre funktionsfejl eller brandfare
BEMZARK: Ventilatorbladene er ikke aftagelige.

@ VZDY ODPOJTE NAPAJECI ZDROJ, ABYSTE ZABRANILI URAZU ELEK-
TRICKYM PROUDEM.

. Pro zajisténi bezpecného a efektivniho pouzivani tohoto produktu jej
pravidelné &istéte a kontrolujte (kazdych 6 mésicd). V opaéném pripadé
mize dojit k pozaru, drazu elektrickym proudem nebo padu dekorativnino
stropniho ventilatoru v disledku dlouhodobého pouzivani.

I

P¥i ¢isténi dekorativniho stropniho ventilatoru otfete povrch mékkym
hadfikem navih¢enym neutralnim Gisticim prostiedkem (dtkladné jej
vyzdimejte) a poté jej osuste Cistym hadiikem.

[

Nedotykejte se ventilatoru ostrymi pfedméty.

Eal

Provadéjte pravidelnou udrzbu vysilace dalkového ovladace, abyste zabranili
ovlivnéni vykonu v désledku hromadéni prachu nebo necistot.

o

. K ¢isténi ventilatoru pouzivejte pouze neutralni istici prostiedky nebo orga-
nicka rozpoustédla. V opacném pripadé mize dojit ke zméné barvy,
zhorseni kvality, snizeni pevnosti nebo poskozeni.

DEMONTAZ STINIDLA LAMPY: Uchopte ob&ma rukama vn&jsi okraj stinidla
a otacejte proti sméru hodinovych ruci¢ek, dokud se neuvolni. Dal$i pokyny
viz. schéma instalace. Nespravna demontaz miize poskodit stinidlo

a zpUsobit jeho nepouzitelnost.

INSTALACE STINIDLA LAMPY: viz. schéma instalace. VAROVANI: Pokud
neni stinidlo bezpeéné nainstalovano, miize spadnout a zp(isobit zranéni.

CISTENI HORNI CASTI DEKORATIVNIHO STROPNIHO VENTILATORU: Jed-
nou rukou uchopte lopatku ventilatoru a poté ji otfete. Vyvarujte se pouziti
nadmeérné sily, abyste zabranili poskozeni lopatky ventilatoru. Pfed uve-
denim do provozu se ujistéte, Ze je ventilator zcela suchy, abyste predesli
porucham nebo nebezpedi pozaru

POZNAMKA: Lopatky ventilatoru nejsou odnimatelné.

@ BO BBEXXKAHME NMOPAXKEHNA SNEKTPUHECKM TOKOM BCETIA
OTKIMOHANTE N3AENVE OT UCTOYHUKA SIIEKTPOMUTAHNSA.

. Ans obecneyerns 6e30nacHOro 1 adeKTNBHOro NCMONL30BaHNA AAHHOTO
N3[enVs perynsapHo (Kaxaple 6 MECALEB) ounLaiTe U ocMaTpyBanTe ero.
HecobnioaeHie 1aHHOro TpeGoBaHisi MOXKET MPUBECTY K MOXapy,
NOPaXKEHMIO ANEKTPUYECKUM TOKOM UM NafieHnio AeKOPaTNBHOro
NOTONOYHOTO BEHTUNATOPA U3-32 [INTENLHOTO UCTIONB30BaHMS.

I

N

I

I

[Mpu 04NCTKE 1EKOPATUBHOIO NOTONOYHOTO BEHTUAATOPA UCNONL3YiATE
MSIrKYtO TKaHb, CMOYEHHYIO B HE/iTPa/IbHOM MOKOLLIEM CPeACTBe (TiaTenbHo
OTOXMUTE), HTOGbI NPOTEPETL NOBEPXHOCTL, @ 3aTeM BbICYLLNTE €€ YNCTON
TKaHbHO.

@

W36eraiiTe CONPUKOCHOBEHNS BEHTUISATOPA C OCTPLIMU MPpeAMeTamit.

>

OcyLecTensifiTe PerynsipHoe 06CyXNBaHNe nepefarivka AMCTaHLMOHHOMo
YMpaBeHusi, YTOGbI Mblflb UM MYCOP He BAWSIA Ha ero paGoTy.

o

. He ucnonbayiite Ans o4NCTKU BEHTUNSTOPA MOIOLME CPEACTBA, OTANYHbIE
OT HeliTpanbHbIX MOKLLMX CPEACTB WM OPraHNYecknx pactsoputeneii. 3to
MO>XXET NPUBECTUN K N3MEHEHMIO LIBETA, N3HOCY, CHUXKEHIIO MPOYHOCTY Nnn
NOBPEXAEHMIO.

I

CHATUE MNNA®OHA: Bo3bMUTECE 06EUMU PyKamMii 32 BHELLIHWIA Kpaii
nnacoHa, NoBopauMBaTe NPOTVB 4aCOBO CTPESKM, NOKa KpenneHue He
0CnaBuTCs, 3aTem CHUMUTE NNacdoH. [ns Nony4eHNsi LOMONHUTENBHOI
nHopmaum obpaTnTech K cxeme ycTaHoBKU. Ecnv cHsaTue nnacoHa 6yaet
BbINONHSATECS HENPABIIIBHO, 3TO MOXET MPUBECTY K NONOMKE, B PesyrsTate
4ero OH CTaHET HEeMPUroAHbIM ANS UCTIONBE30BaHS.

YCTAHOBKA MJITAD®OHA: o6paTtutech K CXxeme yCTaHOBKW.
NPEOYNPEXXOEHWUE: ecnn nnadoH He 3aKpenieH HaaexHo, OH MOXeT
YNacTb 1 HAHECTN TPaBMy.

OYUCTKA BEPXHEWN YACTW JEKOPATVIBHOIO MOTOJSIOYHOIO
BEHTUNATOPA: yaep>xuBaiiTe lonacTs BEHTUNATOPA OfHOI PYKOW, 3aTeM
npoTpuTe ee. He npunaraiite YpeamepHble yCUnus, 4ToGhl He NOBPEAUTL
nonactb. Mepep akcnnyartauueii yéeantecs, HTO BEHTUASTOP MOMHOCTbIO
BbICOX, 4TOGbI NPEAOTBPATUTL HEUCTIPABHOCTU UM ONACHOCTL BO3rOPaHNs.
MPUMEYAHVE: nonacTtu BeHTUNATOPa HECheMHbIe.

@® AZ ARAMUTES ELKERULESE ERDEKEBEN MINDIG VALASSZA LE A TAP-
EGYSEGET A TAPELLATASROL.

1. A termék biztonsagos és hatékony hasznalata érdekében rendszeresen (6
havonta) tisztitsa meg és ellendrizze a terméket. Ennek elmulasztasa tlizet,
aramUtést vagy a dekorativ mennyezeti ventilator leesését okozhatja a hos-
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szabb hasznélat miatt.

I

A dekorativ mennyezeti ventilator tisztitasakor hasznaljon semleges tisztitos-
zerrel megnedvesitett, puha tériékendét (alaposan csavarja ki) a felllet attor-
léséhez, majd tiszta torl6kendével lie szérazra a ventilatort.

w

. Ne haszndljon éles targyat a ventilator tisztitasa soran.

>

Rendszeresen tisztitsa meg a taviranyité adojat, hogy a por vagy térmelék
ne befolyasolja annak teljesitményét.

o

A ventilator tisztitdsdhoz csak semleges tisztitészert vagy szerves oldészert
hasznaljon. Ellenkezé esetben elszinezédést, minéségromlast, szilardsag-
csokkenést vagy termékkarosodast tapasztalhat.

A LAMPAERNYO ELTAVOLITASA: fogja meg két kézzel a lampaernyd kiilsé
peremét, forgassa el az dramutatéd saval ellentétes iranyba addig, amig

meglazul, majd tavolitsa el. Utmutatasért tekintse 4t a beszerelési rajzot. Ha
nem megfelelGen tavolitja el az emnyét, eltérhet és hasznalhatatlanna valhat.

A LAMPAERNYO FELSZERELESE: tekintse 4t a beszerelési rajzot. FIGYEL-
MEZTETES: A nem biztonsagosan felszerelt lampaernyd leeshet és sériilést
okozhat.

. A DEKORATIV MENNYEZETI VENTILATOR TETEJENEK TISZTITASA: fogja
meg a ventilator egyik lapatjat, majd tordlje le. Ne fejtsen ki tulzott er6t, mert
az karosithatja a lapatot. Miel6tt bekapcsolja, gyézédjon meg arrdl, hogy a
ventilator teljesen szaraz, ezzel megel6zheti a hibas mikoédést vagy a
tlizveszélyes helyzeteket
MEGJEGYZES: A ventilatorlapatok nem tavolithatok el.

ZAWSZE ODEACZAJ ZASILANIE, ABY ZAPOBIEC PORAZENIU ELEK-
TRYCZNEMU.

1. Aby zapewni¢ bezpieczne i wydajne uzytkowanie tego produktu, nalezy go
regularnie czysci¢ i sprawdzac (co 6 miesiecy). Nieprzestrzeganie tego zale-
cenia grozi pozarem, porazeniem elektrycznym lub upadkiem ozdobnego
wentylatora sufitowego w wyniku dtugotrwatej eksploataciji.

B
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Do czyszczenia ozdobnego wentylatora sufitowego uzywaj migkkiej
$ciereczki nasaczonej neutralnym detergentem (po doktadnym wycisnigciu),
przetrzyj nia powierzchnie, a nastepnie wytrzyj do sucha czysta szmatka.

©

Nie dotykaj wentylatora ostrymi narzedziami.

»

Konserwuj regularnie pilot zdalnego sterowania, aby zapobiec zakiéceniom
W jego dziataniu spowodowanym przez kurz lub brud.

o

Do czyszczenia wentylatora uzywaj wytacznie neutralnych detergentéw lub
rozpuszczalnikéw organicznych. Stosowanie nieodpowiednich srodkow
moze spowodowac odbarwienie, pogorszenie jakosci, zmniejszenie
wytrzymatosci lub uszkodzenie produktu.

ZDEJMOWANIE OSEONY LAMPY: chwy¢ obiema rekami zewnetrzng
krawedz ostony lampy i obracaj w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
z6wek zegara az do jego poluzowania, a nastepnie zdejmij go. Wskazowki
znajduja sie na schemacie instalacyjnym. Niewtasciwy demontaz moze
spowodowac pekniecie ostony uniemozliwiajac jej dalsze uzytkowanie.

MONTAZ OSEONY: patrz schemat instalacyjny. OSTRZEZENIE: w przypad-
ku nieprawidtowego montazu ostona lampy moze spas¢ powodujac
obrazenia.

. CZYSZCZENIE GORNEJ CZESCI WENTYLATORA: przytrzymaj topatke
wentylatora jedna reka, a nastepnie wytrzyj ja. Unikaj nadmiernej sity, aby
zapobiec uszkodzeniu topatki urzadzenia. Przed uruchomieniem upewnij sie,
ze wentylator jest catkowicie suchy, aby zapobiec awariom i zagrozeniu
pozarowemu
UWAGA: topatki wentylatora nie sg zdejmowane.

& VZDY ODPOJTE NAPAJACIE ZDROJE, ABY STE ZABRANILI URAZU ELEK-
TRICKYM PRUDOM

. Aby ste zaistili bezpecné a efektivne pouZzivanie tohto vyrobku, pravidelne
ho Cistite a kontrolujte (kaZdych 6 mesiacov). Ak tak neurobite, méZe to mat
za nasledok poZiar, Uraz elektrickym prddom alebo pad dekorativneho stro-
pného ventilatora v désledku jeho dlhodobého pouzivania.

o
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2. Pri ¢isteni dekorativneho stropného ventilatora pouzivajte makkud handriGku
navlhéenu neutralnym Eistiacim prostriedkom (dékladne ju vyzmykajte) na
utretie povrchu a potom ho osuste ¢istou handri¢kou.

3. Nedotykajte sa ventilatora ostrymi predmetmi.

4. Pravidelne udrziavajte vysiela¢ dialkového ovladania, aby ste zabranili tomu,
aby doslo k negativnemu ovplyvneniu jeho vykonu prachom alebo
necistotami.

5. Na &istenie ventilatora nepouzivajte iné Cistiace prostriedky ako neutralne

Cistiace prostriedky alebo organické rozpustadla. Méze to spdsobit zmenu
jeho farby, znehodnotenie, znizent pevnost alebo poskodenie.
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VYTAHOVANIE TIENIDLA LAMPY: Uchopte vonkajsi okraj tienidla oboma ru-
kami, otacajte ho proti smeru hodinovych ruciciek, kym sa neuvolni, a po-
tom ho vytiahnite. Pokyny najdete v inStalacnej schéme. Nespravne odstra-
nenie moéze poskodit tienidlo a sposobit jeho nepouzitelnost.

INSTALACIA TIENIDLA: Pozrite si instalaénu schému. VAROVANIE: Ak nie je
tienidlo bezpe¢ne nainstalované, méze spadnut a sposobit zranenie.

CISTENIE HORNEJ CASTI DEKORATIVNEHO STROPNEHO VENTILATORA:
Jednou rukou uchopte lopatku ventilatora a potom ju utrite. Viyhnite vyvijaniu
sa nadmernej sily, aby ste zabranili poskodeniu Eepele. Pred prevadzkou sa
uistite, Ze je ventilator Uplne suchy, aby sa zabranilo porucham alebo
nebezpecenstvu poZiaru

POZNAMKA: Lopatky ventilatora nie su odnimatelng.

VEDNO ODKLOPITE NAPAJANJE, DA PREPRECITE ELEKTRICNI UDAR.
- Da bi zagotovili varno in u¢inkovito uporabo tega izdelka, ga redno Cistite in
pregledujte (vsakih 6 mesecev). Ce tega ne storite, lahko pride do pozara,

elektricnega udara ali padca dekorativnega stropnega ventilatorja zaradi dol-
gotrajne uporabe.

~N

I

I

Pri ¢is¢enju dekorativnega stropnega ventilatorja uporabite mehko krpo,
navlazeno z nevtralnim detergentom (temeljito jo oZzemite), da obriSete
povrsino, nato pa ga posusite s ¢isto krpo.

[

Izogibajte se dotikanju ventilatorja z ostrimi predmeti.

>

Redno vzdrzujte oddajnik daljinskega upravljalnika, da preprecite, da bi prah
ali necistoce vplivali na njegovo delovanje.

Za ¢iscenje ventilatorja ne uporabljajte drugih detergentov razen nevtralnega
detergenta ali organskih topil. To bi lahko povzrogilo razbarvanje, razkroj,
zmanj$ano trdnost ali po$kodbe.

ODSTRANJEVANJE SENCNIKA SVETILKE: z obema rokama primite zunanji
rob senénika svetilke, zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler se
ne zrahlja, nato pa ga odstranite. Za navodila glejte shemo namestitve.
Nepravilna odstranitev lahko povzro¢i poskodbo senénika, zaradi Gesar bo
neuporaben.

NAMESTITEV SENCNIKA SVETILKE: glejte shemo namestitve. OPOZORI-
LO: ¢e sencnik svetilke ni varno namescen, lahko pade in povzrogi
poskodbe.

CISCENJE ZGORNJE STRANI DEKORATIVNEGA STROPNEGA VENTILA-
TORJA: z eno roko primite lopatico ventilatorja in jo obriSite. Izogibajte se
prekomerni sili, da preprecite poskodbe lopatice. Pred delovanjem se
prepricajte, da je ventilator popolnoma suh, da preprecite okvare ali pozar
OPOMBA: Lopatice ventilatorja niso snemljive.

ELEKTRIK GARPMASINI ONLEMEK iGiN HER ZAMAN GUG KAYNAGININ
BAGLANTISINI KESIN.

. Bu Uriiniin giivenli ve verimli bir sekilde kullaniimasini saglamak igin diizenli
olarak (her 6 ayda bir) temizleyin ve inceleyin. Aksi takdirde yangin, elektrik
garpmasi veya uzun siireli kullanim nedeniyle dekoratif tavan vantilatériintin
diismesi meydana gelebilir.

o

o
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»

Dekoratif tavan vantilatériinii temizlerken ylizeyini silmek igin notr bir deterj-
anla nemlendirilmis yumusak bir bez kullanin (iyice sikin), ardindan temiz bir
bezle kurulayin.

I

Keskin nesnelerle fana dokunmaktan kaginin.

>

Toz veya kalintilarin performansini etkilemesini 6nlemek igin uzaktan
kumandanin vericisinin bakimini diizenli olarak yapin.

o

Fani temizlemek icin nétr deterjan veya organik ¢oziciler diginda deterjan
kullanmayin. Aksi takdirde renk degisikligine, bozulmaya, dayanikliligin
azalmasina veya hasara neden olabilir.

ABAJURUN GCIKARILMASI: Abajurun dis kenarini iki elinizle kavrayin,
gevseyene kadar saat yoninn tersine dondiiriin, ardindan gikarin. Yonlen-
dirme igin kurulum semasina bakin. Yanlis s6kme islemi abajuru kirarak
kullanilamaz hale getirebilir.

ABAJURUN TAKILMASI: Kurulum semasina bakin.
UYARI: Glivenli bir sekilde takilmazsa abajur disebilir ve yaralanmaya neden
olabilir.

DEKORATIF TAVAN VANTILATORUNUN UST KISMININ TEMIZLENMESI: Bir
elinizle bir vantilator kanadini tutun ve ardindan silin. Pervanenin hasar gor-
mesini énlemek igin asin gli¢ kullanmaktan kaginin. Arizalari veya yangin
tehlikelerini 6nlemek igin galistrmadan 6nce fanin tamamen kuru
oldugundan emin olun

NOT: Fan kanatlari gikarilabilir degildir.

UVIJEK ODSPOJITE NAPAJANJE KAKO BISTE SPRIJECILI STRUJNI
UDAR.
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. Kako biste osigurali sigurnu i u¢inkovitu uporabu ovog proizvoda, redovito
ga Cistite i pregledavajte (svakih 6 mjeseci). Ako to ne ¢inite, moze doci do
pozara, strujnog udara ili pada ukrasnog stropnog ventilatora uslijed produl-
jene uporabe.

I

Prilikom ¢is¢enja ukrasnog stropnog ventilatora upotrijebite meku krpu
navlazenu neutralnim deterdzentom (temeljito ju ocijedite) kako biste obrisali
povrsinu, a zatim ga osusite ¢istom krpom.

©

Izbjegavajte dodirivanje ventilatora o$trim predmetima.

&

Redovito odrzavajte odasilja¢ daljinskog upravljaca kako biste sprijecili da
prasina ili necistoce utjecu na njegov rad.

o

Za ¢iscenje ventilatora nemojte koristiti druge deterdzente osim neutralnog
deterdZenta ili organskih otapala. To moze uzrokovati promjenu boje, dotra-
jalost, smanjenu snagu ili o$tecenje.

UKLANJANJE SJENILA: Uhvatite vanjski rub sjenila objema rukama i
okrecite u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok se ne olabavi, a zatim
ga uklonite. Za smjernice pogledajte shemu za montazu. Nepravilno uklan-
janje moze slomiti sjenilo, ¢ineci ga neupotrebljivim.

MONTAZA SJENILA: Pogledajte shemu za montazu. UPOZORENJE: Ako
nije sigurno montirano, sjenilo moze pasti i uzrokovati ozljede.

CISCENJE VRHA UKRASNOG STROPNOG VENTILATORA: jednom rukom
drzite lopaticu ventilatora, a zatim je obrisite. Izbjegavajte prekomjernu silu
kako biste sprijecili osteéenje lopatice. Prije rada provjerite je li ventilator
potpuno suh kako biste sprijecili kvarove ili opasnost od pozara
NAPOMENA: Lopatice ventilatora nisu odvojive.

DECONECTATI INTOTDEAUNA SURSA DE ALIMENTARE PENTRU A PRE-
VENI ELECTROCUTAREA.

. Pentru a asigura utilizarea sigura si eficientd a acestui produs, curatati-I si
inspectati- in mod regulat (la fiecare 6 luni). Nerespectarea acestui lucru po-
ate duce la incendiu, electrocutare sau céderea ventilatorului decorativ de
tavan din cauza utilizérii prelungite.

o
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. Cand curatati ventilatorul decorativ de tavan, utilizati o carpa moale umezita
cu un detergent neutru (stoarceti bine) pentru a sterge suprafata, apoi
uscati-o cu o carpa curata.

©

Evitati atingerea ventilatorului cu obiecte ascutite.

»

intre!ine!i in mod regulat transmitatorul telecomenzii pentru a preveni posibi-
litatea ca praful sau resturile sa ii afecteze performanta.

o

Nu utilizati alti detergenti decat detergenti neutri sau solventi organici pentru
a curata ventilatorul. Acest lucru poate provoca decolorarea, deteriorarea,
rezistenta redusa sau defectarea.

. SCOATEREA ABAJURULUI: prindeti marginea exterioara a abajurului cu am-
bele maini, rotiti in sens invers acelor de ceasornic pana cand se slabeste,
apoi scoateti abajurul. Consultati diagrama de instalare pentru indrumari.
ndepértarea necorespunzatoare poate strica abajurul, ficandu-I inutilizabil.

MONTAREA ABAJURULUI: consultati diagrama de montare. AVERTIS-
MENT: daca nu este instalat bine fixat, abajurul lampii poate cadea si poate
provoca vatamari corporale.

CURATAREA PARTII SUPERIOARE A VENTILATORULUI DECORATIV DE TA-
VAN: tineti o pald a ventilatorului cu o0 mana, apoi stergeti-o. Evitati forta
excesiva pentru a preveni deteriorarea lamei. inainte de utilizare, asigurati-va
ca ventilatorul este complet uscat pentru a preveni defectiunile sau pericole-
le de incendiu

NOTA: palele ventilatorului nu sunt detasabile.

BVHAIM NBKIMIOYBANTE 3AXPAHBAHETO, 3A [IA NMPEAOTBPATUTE
TOKOB YIAP.

. 3a ocurypsiBaHe Ha 6e3onacHa 1 eekTuBHa ynotpe6a Ha To3u NPoAYyKT ro
noYucTBaiTe 1 NpoBepsiBaiiTe PefoBHO (Ha Bceku 6 mecela). HecnassaHeTo
Ha TOBa M3NCKBaHE MOXe Aa AoBefe A0 NoXap, TOKOB yAap UM naaaHe Ha
[NleKOpaTMBHUS TaBaHeH BEHTUNATOP Nopaau NPOALMXUTENHA ynoTpe6a.

o

~
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3a nouncTeaHe Ha AeKopaTnBHUS TaBaHeH BeHTunaTop n3nonssaiTe Meka
Kbpna, HaBfaXKHeHa C HeyTpaneH NoYuncTeally, npenapar (usctuckainTe s
no6pe), 3a Aa N3GBPLIETE NOBLPXHOCTTA, CNef KOETOo 5 NOACYLUETE C YucTa
Kbpna.

«

136sirBaiiTe JOKOCBAHETO Ha BEHTUIATOPA C OCTPY NPEAMETU.

>

PefoBHO n3BbpLUBaliTE NOAAPLXKKA HA NPeAasaTens Ha AUCTAHLMOHHOTO
ynpasneHue, 3a Aa NPeAoTBPaTUTE Bb3/ENCTBIETO Ha Npax i
3aMbPCSBaHNS BbPXY pabotarta My.

o

He n3nonasaiite Apyrv Npenapaty OCBeH HeyTpaHu MoYMcTBaLLA
npenapary Ua opraHnyHN PasTBOPUTENM 3a MOYMCTBAaHE Ha BEHTUNATOPA.
ToBa MOXe fja NPU4MHM NPOMSIHA B LBETa, 3axabsiBaHe, HamansiBaHe Ha
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3apaBuHaTa unu nospeaa.

I

CBAJISIHE HA ABAXKYPA: XBaHeTe BbHLUHWSA pb6 Ha abaxypa ¢ ABe pble,
3aBbPTETE M0 06PATHO Ha YaCOBHIKOBATA CTPeNKa, AoKaTO Ce pasxnabu,
Cnefi KoeTo ro ceaneTe. HanpaseTe cnpaska ¢ MOHTaXKHaTa cxema 3a
yKasaHus. HenpaBunHoTo oTcTpaHsiBaHe MOXe Aa A0Befie A0 CuynBaHe Ha
abaxypa 1 [la ro Hanpasi HeN3Mon3saem.

N

MOHTUPAHE HA ABAXKYPA: HanpaseTe cripaBka C MOHTaXXHaTa cxema.
MPEOYNPEXXOEHWUE: ako He e 3paBo MOHTUPaH, abaxxypbT MOXe Aa
nagHe v ja NPUYNHU HapaHsiBaHe.

MOYNCTBAHE HA TOPHATA YACT HA JEKOPATUBHWNA TABAHEH
BEHTWJTATOP: xBaHeTe efjHa OT NepKUTE Ha BEHTUNATOPa C efjHa pPbKa,
cnep KoeTo s n3bbpLuete. V36sireaiite npekomepHa cuna, 3a aa
npeaoTBpaTUTe NoBpeaa Ha nepkata. YsepeTe ce, Ye BeHTUNATopbT €
HaMb/IHO CyX NPeau eKcrioataunsi, 3a a NPeAoTBPATUTE HeN3NPaBHOCT
WA ONacHOCT OT foXap

SABEJIEXKKA: nepkuTe Ha BeHTUNaTopa He ca ceansemu.

@ ELEKTRILOOGI VALTIMISEKS ERALDA ALATI VOOLUVORGUST.

. Ohutuks ja tohusaks kasutamiseks puhasta ja kontrolli toodet regulaarselt
(iga 6 kuu jarel). Selle eiramisel voib pikaajalisel kasutamisel dekoratiivne
laeventilaator pohjustada tulekahju, elektril i vOi voib alla kukkuda.

I

N

Dekoratiivse laeventilaatori pinna puhastamisel kasuta neutraalse pesuva-
hendiga niisutatud pehmet lappi (vdana seda pohjalikult), seejérel kuivata
puhta lapiga.

w

Véldi ventilaatori kontakti terava esemega.

>

Hoolda regulaarselt kaugjuhtimispuldi saatjat, et tolm v6i praht ei méjutaks
selle toimimist.

o

Ara kasuta ventilaatori puhastamiseks muud kui neutraalset puhastusvahen-
dit voi orgaanilist lahustit. See voib pohjustada varvimuutust, halvenemist,
tugevuse vahenemist voi kahjustust.

LAMBIVARJU EEMALDAMINE: haara mélema kédega lambivarju vélisservast,
poora vastupdeva, kuni see lahti tuleb, seejarel eemalda. Vaata paigalduss-

keemi juhist. Vale eemaldamine véib varju purustada, muutes selle kasutus-
kolbmatuks.

LAMBIVARJU PAIGALDAMINE: vaata paigaldusskeemi. HOIATUS! Kui lam-
bivari ei ole kindlalt paigaldatud, vGib see kukkuda ja péhjustada vigastusi.

DEKORATIIVSE LAEVENTILAATORI ULAOSA PUHASTAMINE: hoia ventilaa-
tori laba Uihe k&ega ja pihi seda. Laba kahjustamise valtimiseks valdi ligset
joudu. Talitlushéire véi tulekahjuohu véltimiseks veendu enne kasutamist, et
ventilaator oleks téiesti kuiv

MARKUS! Ventilaatori labad ei ole eemaldatavad.

@ VISADA ATJUNKITE MAITINIMA, KAD ISVENGTUMETE ELEKTROS
SMUGIO.

. Kad uztikrintuméte saugy ir efektyvy $io gaminio naudojima, reguliariai (kas
6 ménesius) jj valykite ir tikrinkite. Jei to nepadarysite, gali kilti gaisras, iStikti
elektros smigis arba dekoratyvinis luby ventiliatorius gali nukristi dél iigo
naudojimo.

I
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2. Valydami dekoratyvinj luby ventiliatoriy, pavir$iy nuvalykite minksta Sluoste,
sudrékinta neutraliu plovikliu (gerai ja iSgrezeg), tada nusausinkite Svaria
Sluoste.

3. Venkite liesti ventiliatoriy astriais daiktais.

4. Reguliariai priziarékite nuotolinio valdymo pulto siystuva, kad dulkés ar
Siukslés neturéty jtakos jo veikimui.

5. Ventiliatoriui valyti naudokite tik neutralius ploviklius arba organinius tirpikli-
us. Kitokie plovikliai gali pakeisti ventiliatoriaus spalva, jj sugadinti, sumaZinti
jo galig ar sugadinti.

6. KAIP NUIMTI LEMPOS GAUBTA. Suimkite iSorinj lempos gaubto krasta
abiem rankomis, sukite prie$ laikrodzio rodykle, kol jis atsilaisvins, tada nu-
imkite. Vadovaukités montavimo schema. Netinkamai nuimant gaubta, jis
gali sultizti ir tapti netinkamas naudoti.

7. KAIP UZDETI LEMPOS GAUBTA. Vadovaukités montavimo schema.
ISPEJIMAS. Netinkamai uzdéjus lempos gaubta, jis gali nukristi ir suzaloti.

8. KAIP VALYTI DEKORATYVINIO LUBINIO VENTILIATORIAUS VIRSUY. Viena

ranka laikykite ventiliatoriaus mente, o kita ranka valykite. Stipriai nespauski-
te, kad menties nesugadintuméte. Prie$ naudodami jsitikinkite, kad ventilia-
torius visiskai sausas, kad iSvengtuméte gedimy ar gaisro pavojaus.
PASTABA. Ventiliatoriaus mentés yra nenuimamos.

@ VIENMER ATVIENOJIET BAROSANAS AVOTU, LAl NOVERSTU
ELEKTROSOKA RISKU.
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. Lai nodrosinatu drosu un efekfivu §7 produkta lietosanu, regulari tiriet un
parbaudiet to (ik péc 6 ménesiem). Pretéja gadijuma ilgstosas lietosanas
rezultata var rasties aizdeg$anas, elektriskas stravas trieciens vai
dekorativais griestu ventilators var nokrist.

N

. Tirot dekorativo griestu ventilatoru, izmantojiet mikstu dranu, kas samitrinata
neitrala mazgasanas [idzekli (ripigi izzmiedzot lieko mitrumu), lai noslaucitu
virsmu, un péc tam nosusiniet to ar tiru dranu.

w

Nepieskarieties ventilatoram ar asiem priek§metiem.

>

Regulari veiciet talvadibas pults raiditaja apkopi, lai novérstu puteklu vai
gruzu ietekmi uz ta veiktspéju.

Ventilatora tiriSanai izmantojiet tikai neitralus mazgasanas lidzeklus vai orga-

o

izpildijuma pasliktinasanos, samazinat ierices izturibu vai sabojat ierici.

LAMPAS ABAZURA NONEMSANA: satveriet lampas abazlra aréjo malu ar
abam rokam un pagrieziet to pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lidz
tas klUst valigs, un péc tam nonemiet to. Noradijumus skatiet uzstadisanas
shéma. Nepareizi nonemot abazru, tas var tikt salauzts vai padarits nelieto-
jams.

LAMPAS ABAZURA UZSTADISANA: skatiet uzstadisanas shemu.
BRIDINAJUMS! Ja lampas abaziirs nav drosi uzstadits, tas var nokrist un
radit traumas.

DEKORATIVA GRIESTU VENTILATORA VIRSMAS TIRISANA: pieturiet venti-
latora lapstinu ar vienu roku un péc tam noslaukiet to. Izvairieties no
parmériga spéka pielieto$anas, lai novérstu lapstinas bojajumus. Pirms
lieto$anas parliecinieties, vai ventilators ir pilniba sauss, lai novérstu
darbibas traucéjumus vai ugunsbistamibas risku.

PIEZIME: ventilatora |apstinas nav nonemamas.

YBEK NCKIbYYUTE HANAJAHE [A BUCTE CMPEYNN CTPYJHU YOAP.
1. [Oa 6ucte ocurypanu 6e3befHy 1 ecmkacHy ynotpeby oBor Npon3BoAa,
PEefoBHO ra YACTUTE U NperneaajTe (Ha cBakux 6 MeceLy). Y CynpoTHOM,

MoXe john A0 noxapa, CTPYjHOr yaapa unu naja AekopaTneHor
nnacoHCKOr BeHTUnaTopa ycneq, Ayxe ynotpege.

B

~

I

I

3a unwherbe AekopaTUBHOT NNAahOHCKOr BEHTUNATOPA KOPUCTUTE MEKY
KPMy HaBNaXeHy HeyTpaiHUM AeTeplieHToM (Bo6po je ncuepuTe) kojom hete
npe6pucaTii MOBPLUMHY, @ 3aTUM je OCYLUIMTU YUCTOM KPIOM.

©

He noavipyjte BEHTUNATOP OLWITPUM MPEAMETUMA.

»

PeposHo oapxasajTe npeaajHK Aa/bUHCKOr ynpaebada Aa npalivHa uim
npsbasLUTVHA He 61 yTulane Ha werose nepgopmaHce.

o

3a unwherse BeHTUNATOPA HEMOjTE KOPUCTUTU fpyre AeTEPLIEHTE OCUM
HeyTpasHor AeTepLIeHTa U OPraHCcKUX pacTsapaya. To MoXe usassarin
npomeHy 6oje, Nponagarse, CMatbetbe YBpcTohe Unn owTehetbe.

YKNAHAHE ABAXKYPA JTAMIIE: YxBaTuTe criosbHy vBuLYy aGaxypa namne
o6Gema pykama, okpehuTe ra y cMepy CynpoTHOM Of Kasasbke fJoK Ce He
ona6aBu, a 3aTuM ra YKioHuTe. 3a CMepHuLE NorneaajTe Wemy MOHTaxe.
HenpasunHum yknararem Moxe ce nonomutu abaxyp, koju 6u ycnep tora
610 HeynoTpebbuUB.

MOHTAXKA ABAXKYPA: Mornepajte wemy moHTaxe. YIMO3OPEHE: Ako
Huje 6e36e|HO MOHTUPaH, abaxxyp famne MoXe NacTy 1 U3assaT nospeae.

HYNLIREHE BPXA IEKOPATUBHOT MTA®OHCKOI BEHTUJTATOPA:
Je[1HOM pYKOM yXBaTUTe ency BEHTUNAToPa, a 3aTiM je 06puLLnTe.
W36erasajTe npekomepHy cuny fa He 6y aowwno Ao owTeherwa enuce.
YBepuTe Ce Aa je BeHTUNaTop noTnyHo Cys Npe paaa Aa 6ucTe crpeunnm
KBapoBe WM OMacHOCT Of MoXapa

HAMOMEHA: Envice BeHTUnaropa ce He MOry CKUHYTH.

BABXK/N BIYEOHYWTE IPKEPENO XXMBJEHHS, LLIOB 3AMOBIMTA
YPAXKEHHIO CTPYMOM.

. Ans y6esneyeHHs Ta eheKTUBHOIO BUKOPUCTaHHS LIbOro BUPOGY perynsipHoO
YUCTITb Ta OrnsfaiiTe ioro (KoXxHi 6 MicsLiB). AKLLO LBOro He pobuTy, BU
HapaxaeTe cebe Ha pU3KK yparkeHHst CTPYMOM abo NafiHHs A4eKopaTUBHOro
BeHTUNsTOpa 3i CTENi BHACMIAOK TpMBanol ekcrnyartadjji.

o

~N
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1751 YnLLEHHS AEKOPATUBHOTO CTENLOBOIO BEHTUNSTOPA BUKOPUCTOBYIITE
M’SIKY TKaHUHY, 3MO4EHY HearpecUBHUM MUIHM 3aCOGOM (PeTenbHO
BWXKMITb 1i Nepef BUKOPUCTaHHSM), LLo6 NPOTepTN NOBEPXHIO, a NoTiM
BUTEPTU il CYXOI0 YNCTOI raHuiPKOo.

=]

YHVKaliTe KOHTaKTy BEHTUNATOPA 3 FOCTPUMU NpeaMeTamMit.

>

PerynspHo npoTupaiite nynsT AVCTaHLINHOIO KepyBaHHs, Wo6 nun aéo
CMITTSi He BNAMBanu Ha ioro po6oTy.

o

NS YULLIEHHS BEHTUNSITOPA BUKOPUCTOBYMTE TiflbKI HEAarpecuBHi abo
opraHiyHi MiiiHi 3aco6W. IHaKLLIE YULLIEHHS MOXE MPU3BECTY A0 BTPATU



CEILING FAN RETRACTABLE

ap6u, NcyBaHHA, NOTipPLIEHHS MILHOCTi a60 NOLIKOKEHb.

I

BHATTA ABAXKYPA: Bi3bMiTbCs 32 30BHILLHIN Kpaii abaxkypa o6oma
pykamu, nosepTaiTe NPoTY FOAUHHNKOBOI CTPINKKW, AOKK ioro dikcauis He
ocna6He, a NoTiM 3HiMiTb ioro. CrifyiTe IHCTPYKLi 3 BCTAHOBNEHHS.
BHacNifIoK HENPaBUNLHOTO 3HSATTS aGaXKyP MOXE MOLIKOANTMCS, CTaBLLN
HenpuAaTHM NSt BUKOPUCTaHHS.

BCTAHOBJIEHHSA ABAXKYPA: cniflyiiTe iHCTPYKLUi 3 BCTaHOBNEHHS. YBara.
$IKLLO abakyp BCTAHOBNEHWI HEHaAIiHO, BiH MOXe BNacTK Ta CPUYUHUTI
Tpasmy.

OYULLEEHHSA BEPXHBO! YACTUHW [EEKOPATUBHOIO CTE/IbOBOIO
BEHTUNATOPA: Bi3bMiTbCA 3a nonaTb BEHTUNSTOPA OAHIEI0 PYKOIO |
npoTPITh iil. CUNBbHO HEe TUCHITS, LWO6 3ano6irTi NOLWKOAXKEHHIO nonari.
Mepen NOBTOPHOLO eKcyaTalieto AaiiTe BEHTUASTOPOBI MOBHICTIO BUCOXTH,
W06 YHUKHYTU HecrpaBHOCTel abo 3arpo3u NoXexi.

MPUMITKA: nonati BEHTUASTOPa HE3HIMHI.

@ 3BNEKTP TOFbIHbIH COFYAbIH ANAbIH ANY YLUIH 8PKALLAH KYAT
KO3IH AXKbIPATBIHbI3.

. Ocbl eHiIMA] Kayinci3 xeHe TMiMAI NaiaanaHyfsl KamMTamachI3 eTy YLUiH OHbl
YHeMi (6 ail caiibiH) Tasanarn, Tekcepin oTbipbiHeI3. OHbl OpbiHAAMaFaH
KaFfjaiina yaaK yakeIT naianaHy canaapblHaH epTke, a1eKTp TOFbIHbIH
COFybIHa Hemece CoHAIK Te6eniK XXenaeTKILTIH KynayblHa aKesnyi MyMKiH.

N

I

I

CaHflik Tebenik xxenaeTKilTi Tazanay kesiHae 6eTiH cypTy yLwiH 6ertapan
KYFbILL 3aTNEH biNFaNAaHABIPLINFAH XYMCAK MaTaHb! KONAaHbIHbI3 (OHb!

>KaKcblnan opari), cofaH keiiH Taza MaTameH KenTipiHia.

w

JKenpeTKilwTi eTKip 3aTTapMeH ycTamaHbI3.

»

LLlaH Hemece KOKbIC OHbIH XKYMbICbIHa 8Cep eTney YLUiH kallblkTaH 6ackapy
NyNLTIHIK TapaTKbILWbLIH YHEMI KYTiN yCTaHbI3.

o

JKenpeTkiwTi Tazanay yLwiH GeliTapan XyFblll 3aT HEMECEe OpraHuKanblk
epiTkiluTepaeH 6acka XyFbill 3aTTapabl naiiganaH6aHbi3. MyHbl icTey
TYCiHiH e3repyiHe, HalwapnayblHa, 6epiKTiriHiH ToMeHaeyiHe Hemece
3aKbIMAaHybIHa akenyi MyMKiH.

6. LLUAM KAJMAFbIH AfbIM TACTAY: LLlam kannarbiHbIH CbIPTKbI XKUEriH eKi
KOMNbIHbI36EH ycTan, 60caHcbiFaHLLa carFaT TiniHe Kapcbl aliHanablpbiHbI3,
copaH KeiiiH anbin TacTanbi3. Hyckaynblk any yLiH opHaTy cynbacbiH
KapaHbI3. [lypbIC eMecC asbin Tactay KannakThbl 6y3bin, OHbl XXapamchi3
eteqi.

LLIAM KAJTNAFbIH OPHATY: opHarty cyn6ackiH kapaHsi3. ECKEPTTIE: Erep
KYPbINFLI IYPbIC OPHATBIIMAaFaH Gonca, WaMHbIH Kannarb! Kynar, xapakar
TYAbIPY MYMKIH.

COHIK TOBENIK XXENAETKILLTIH XXOFAPFbI XXAFbIH TASANAY:
JKenpeTkil kanakLacklH 6ip KONbIHbI36EH yCTar, CofaH KeiH CypTiHi3.
Kanak|uaHblH 3aKpiMaaHyblH 60nasipMay YiLiH WaMafaH ThbiC KyLu
KonpgaH6aHbI3. AkaynblKTapblH HeMece epT KayniHiH anfblH any yLiH
JKENAETKILUTIH XKYMbIC anabiHAa TONMbIFbIMEH KENTIPINreHiHe Ke3 XXEeTKI3iHi3
ECKEPTY: XKenpeTkill kanakLianapb! axsipaTbiiMangbl.

~
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@ Das Gerét ist kein Spielzeug und darf nicht unbeaufsichtigt in die Hande von Kindern gelangen oder von Kindern betrieben werden. @ This product is not a toy.
It should not be left unattended in the hands of children or operated by children. ® Ce produit n‘est pas un jouet. Il ne doit pas étre laissé dans les mains d'un enfant
sans surveillance, ou étre utilisé par un enfant. @ Questo prodotto non & un gioco. Non deve essere lasciato nelle mani dei bambini senza controllo. Non deve es-
sere maneggiato da bambini. ® Este producto no es un juguete. No debe dejarse al alcance de nifios sin vigilancia adulta. En ninglin caso puede ser utilizado por
nifios. ® Este produto ndo é um brinquedo. Nao deve ser deixado sem vigilancia nas maos de criangas e nem deve ser utilizado por elas. @ Autoé To TIpoidV dev
eival Ttaviol. Aev TTpETel va adrvetal xwpig eTiBAePn ota xépla adiiv A va xpnotporoleitar aré madid. @ Dit product is geen speelgoed. Het mag niet onbeheerd
in de handen van kinderen worden gelaten en mag evenmin door kinderen gebruikt worden. & Den hér produkten &r ingen leksak. Den bor inte lamnas obevakad
med barn eller hanteras av barn. @ Tama tuote ei ole lelu. Sité ei tulisi jattaa ilman valvontaa lasten kasiin eiké lasten tulisi kayttaa sitd. @ Dette produktet er ikke
noe leketoy. Det ber ikke forbli uten oppsyn i hendene pa barn og heller ikke bor det betjenes av barn. @ Dette produkt er ikke legetej. Det ma ikke efterlades uden
opsyn indenfor berns reekkevidde eller betjenes af bern. €@ Tento vyrobek neni hracka. Nesmi byt ponechavan bez dozoru v dosahu déti a nesmi byt détmi obslu-
hovan. 370 n3penvie — He Urpyluka. He paspeluaite AETsIM UCMONb30BaTh €r0 UMK AepXaTb B pykax 6e3 npucmotpa B3pochbix. A termék nem jaték. Gyer-
mekek kezében, illetve gyermekek altali hasznalat kdzben nem szabad feltgyelet nélkiil hagyni. Ten produkt nie jest zabawka. Nie powinien pozostawac¢ bez
nadzoru w rekach dzieci ani by¢ przez nie uzywany. @ Tento vyrobok nie je hracka. Nemal by sa nechavat bez dozoru v rukach deti a tie by ho nemali pouzivat. € Ta
proizvod ni igraca. Ni ga dovoljeno pustiti brez nadzora v rokah otrok ali omogociti nenadzorovane uporabe s strani otrok. @ Bu Urlin oyuncak degildir. Gocuklarin
ellerinde gozetimsiz bir sekilde birakilmamall veya gocuklarin galistirmasina izin verilmemelidir. @ Ovaj proizvod nije igracka. Ne smije se ostaviti bez nadzora u ru-
kama djece i djeca ga ne smiju koristiti. @ Acest produs nu este o jucérie. Nu trebuie lasat nesupravegheat in mainile copiilor sau manevrat de catre acestia. @ Tosa
n3genve He e urpadyka. To He TpsGBa fa ce ocTaes 6e3 HaA3op B pbLeTe Ha Aeua U Aa ce u3nonssa oT Aeua. @ Kéesolev toode ei ole manguasi. Seda ei tohi
jatta jarelevalveta laste kétte ega nende kasutusse. @ Sis prietaisas néra Zaislas. Jo nereikéty palikti be prieZitros $alia vaiky. @ ST elektroierice nav rotallieta. Ne-
laujiet So produktu izmantot vai ar to spéléties bérniem, un neatstajiet bérnus nepieskatitus ar pieeju iericei. Ovaj proizvod nije igracka. Ne treba da se ostavlja
bez nadzora u rukama dece i ne smeju ga koristiti deca. @ Lleit Bupi6 — He irpaluka. He nossonsiite Aitam BUKOPUCTOBYBATY ii0ro a6o TpumMaty B pykax 6e3 Har-

N5y aopocanx. @ Byn Kypan — olibiHLLbIK emec. OHbl 6ananapfblH KoMblHAa Kapaycbia Kangblpyra Hemece 6ananapra r y

@ Hiermit erklart LEDVANCE, dass die Funkanlage mit der Richtlinie 2014/53/EU
Ubereinstimmt. Der vollsténdige Text der EU-Konformitétserkldrung ist unter fol-
gender Internetadresse abrufbar: https://www.ledvance.com/consumer/smart/
declaration-of-conformity/others. Frequenzbander: 433 MHz, max. RF-Ausgangs-
leistung -50.71 dBm.

@ Hereby, LEDVANCE declares that the radio equipment is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available
at the following internet address: https://www.ledvance.com/consumer/smart/
declaration-of-conformity/others. Frequency Bands: 433 MHz, max. RF output
power -50.71 dBm.

@ Par la présente, LEDVANCE déclare que I'équipement radio est
conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration UE de
conformité est disponible a I"adresse internet suivante : https://www.ledvance.
com/consumer/smart/declaration-of-conformity/others. Bandes de fréquences :
433 MHz, max. Puissance de sortie RF -50.71 dBm.

@ Con la presente, LEDVANCE dichiara che I'apparecchiatura radio
& conforme alla Direttiva 2014/53/UE. |l testo integrale della dichiarazione di
conformita UE & disponibile al seguente indirizzo internet: https://www.ledvance.com/
consumer/smart/declaration-of-conformity/others. Bande di frequenza: 433 MHz,
max. potenza di uscita RF -50.71 dBm.

@® Por la presente, LEDVANCE declara que el equipo de radio cumple con la Di-
rectiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién de conformidad de la UE
esta disponible en la siguiente direccion de Internet: https://www.ledvance.com/
consumer/smart/declaration-of-conformity/others. Bandas de frecuencia: 433 MHz,
potencia de salida de RF max.: -50.71 dBm.

@ A LEDVANCE declara por esta via que o tipo de equipamento de radio esta em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragéo de
conformidade da UE est4 disponivel no seguinte enderego da Internet:
https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity/others.
Bandas de frequéncia: 433 MHz, max. poténcia de saida RF -50.71 dBm.

Me 1o tapov, n LEDVANCE 6nAwvel 6Tt 0 padloe§oTtAIopOG GUpHOPdWVETaL Pe
TNV odnyia 2014/53/EE. To TArpeg Keipevo tng SiAwong ouppdpdwong tng EE
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i 6epyre 60;

eival Slabéotpo atnv akdroudn dladiktuakr SievBuvon: https://www.ledvance.com/
consumer/smart/declaration-of-conformity/others. Zwveg ouxvotritwv: 433MHz,
Hey. loxug e§6dou RF -50.71 dBm.

@ Hierbij verklaart LEDVANCE dat de radioapparatuur in overeenstemming is met
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is be-
schikbaar op het volgende internetadres: https://www.ledvance.com/
consumer/smart/declaration-of-conformity/others. Frequentiebanden: 433 MHz,
max. RF-uitgangsvermogen -50.71 dBm.

& LEDVANCE forsakrar hdrmed att radioutrustningen 6verensstdémmer med di-
rektiv 2014/53/EU. Den fullsténdiga texten till EU-forsakran om 6verensstammelse
finns tillganglig pa féljande internetadress: https://www.ledvance.com/consumer/
smart/declaration-of-conformity/others. Frekvensband: 433 MHz, max. RF-ut-
géngseffekt -50.71 dBm.

@ LEDVANCE vakuuttaa taten, ettd radiolaite on Euroopan parlamentin
ja neuvoston direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuu-
tuksen koko teksti on saatavilla osoitteessa https://www.ledvance.com/consumer/
smart/declaration-of-conformity/others. Taajuuskaistat: 433 MHz, RF-lahtéteho
enintaan -50.71 dBm.

@ Herved erkleerer LEDVANCE at radioutstyret samsvarer med direktiv 2014/53/
EU. Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa felgende
internettadresse: https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-con-
formity/others. Frekvensband: 433 MHz, maks RF-utgangseffekt -50.71 dBm.
LEDVANCE erkleerer hermed, at radioudstyret er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU. Den fulde tekst til EU-overensstemmelseserklaeringen er tilgeengelig pa
folgende internetadresse: https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-
of-conformity/others. Frekvensbéand: 433 MHz, maks. RF-udgangseffekt -50.71 dBm.
@ Spole¢nost LEDVANCE timto prohlasuje, Ze radiové zafizeni je
v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je
k dispozici na nasleduijici internetové adrese: https://www.ledvance.com/consumer/
smart/declaration-of-conformity/others. Frekvenéni pasma: 433 MHz, max. RF
vystupni vykon -50.71 dBm.

HacTosiwmm komnanusi LEDVANCE 3asiBnsiet, 4To XxapakTepucTyki AaHHOro



Paavoo6opyAoBaHIIs COOTBETCTBYIOT Tpe6oBaHusM [upexTtusbl 2014/53/EC. MonHbIin
TEKCT [ieknapavyn o COOTBETCTBUN HOPMATVBHBIM TpeGosaHusM EC focTyneH no
cebike: https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity/others.
YacToTHbIn guanasoH: 433 MIu, makc. BY-mMowwHocTb Ha Beixoge: -50.71 ob/mMBT.
@ A LEDVANCE eztiton kijelenti, hogy a radiéberendezés megfelel a 2014/53/EU
irdnyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege a kévetkez6 internet-
cimen érhetd el: https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-con-
formity/others. Frekvenciasavok: 433 MHz, max. RF kimeneti teljesitmény -
50.71 dBm.

Niniejszym LEDVANCE os$wiadcza, ze urzadzenie radiowe jest zgodne z
dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym: https://www.ledvance.com/consumer/smart/
declaration-of-conformity/others. Pasma czestotliwosci: 433 MHz, maks. Moc
wyj$ciowa RF -50.71 dBm.

@& Spolo¢nost LEDVANCE tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie
je v sulade so smernicou 2014/53/EU. UpIné znenie vyhlasenia o zhode EU je
k dispozicii na tejto internetovej adrese: https://www.ledvance.com/consumer/
smart/declaration-of-conformity/others. Frekvencné pasma: 433 MHz, max. RF
vystupny vykon -50.71 dBm.

Podjetje LEDVANCE izjavlja, da je radijska oprema skladna z Direktivo 2014/53/
EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity/
others. Frekvenéni pasovi: 433 MHz, najv. izhodna mo¢ radijske frekvence
-50.71 dBm.

LEDVANCE, isbu belgeyle radyo ekipmaninin 2014/53/AB sayili Yonergeye
uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metnine su internet
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adresinden ulasilabilir: https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-
of-conformity/others. Frekans Bantlari: 433 MHz, maks. RF cikis giicti -50.71 dBm.
Drustvo LEDVANCE ovime izjavljuje da je radiofrekvencijska oprema u skladu
s odredbama Direktive 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan
je na sliedecoj internetskoj adresi: https://www.ledvance.com/consumer/smart/
declaration-of-conformity/others. Frekvencijski pojasevi: 433 MHz, maks. RF iz-
lazna snaga -50.71 dBm.

Prin prezenta, LEDVANCE declaré c& echipamentul radio este in conformitate
cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE este
disponibil la urmatoarea adresa de internet: https://www.ledvance.com/consumer/
smart/declaration-of-conformity/others. Benzi de frecventa: 433 MHz, putere max.
de iesire RF -50.71 dBm.

@ C HacToswoTo LEDVANCE AeKknapupa, 4e pagnoCbOpPbXEHVNETO € B
cwoTsetcTBue ¢ [upekTusa 2014/53/EC. MbAHWAT TEKCT Ha Aeknapauusita 3a
cboTBeTcTBME Ha EC e [oCTbneH Ha CneaHus WHTepHeT apapec:
https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity/others.
YecToTHn nenHTu: 433 MHz, makc. PaguoyecToTHa nsxogHa mowHocT -50.71 dBm.
@& Kaesolevaga LEDVANCE kinnitab, et raadioseadmed on direktiivi 2014/53/EL
kohased. ELi vastavusdeklaratsiooni téistekst on saadaval jargmisel internetiaa-
dressil: https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity/
others. Sagedusalad: 433 MHz, maks RF-valjundvdimsus on -50.71 dBm.

Lium komnais LEDVANCE 3asiBnsie, Lo pagioo6nagHaHHs Bianosigae sBumoram
[vpektueu 2014/53/€C. MoBHUI TEKCT Aeknapalii Npo BiAMNOBIAHICTL BUMOram
€C pocTynHuin Ha caiiTi https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-
of-conformity/others. YacToTHi aianasonu: 433 MIL, makc. BuxigHa pagiodactotHa
noTyXHicTb: -50.71 oBMm.
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